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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata o o
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL i

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

NEDERLANDS

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK T

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA ]

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kéytto- ja toimintakuvaukset

EAAHNIKA T

Turpa ekévwv
JE TTEPIYPAPES XPAONG Kal AEIToupyiag

TURKGE i

Resim bélimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova Casts popisom aplikécii a funkcii

POLSKI i

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR (i

Képes részalkalmazasi- és miikodési leirdsokkal

SLOVENSKO |l

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI ]

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI kil

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

EESTI i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKWUIA

i

Pasgen unniocTpauuitc onucaHmem akcnyataummn 1 dyHKLWA

BbJITAPCKU

i

YacT CbC CHUMKW C ONUCAHNA 3@ NPUNOXEHNE W (YHKLMN

ROMANIA i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

MAKEOQOHCKV |kl

[len co cnvkuco onnem 3a ynoTtpeda u yHKLMOHMPakbe

YKPATHCbKA kil

YacTtuHa 3 306paxeHHsIMM 3 ONMCOM POBIT Ta dyHKLNA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova Cast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLUMI TEXHNYECKMNE AaHHbIE, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocTu 1
aKcnnyartauuun, a TaKkke onncaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOIIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKU OaHHW, BaXHU YKasaHus 3a 6e3onacHocT n pabota
N pasdCHeHne Ha CMMBONUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKN KapaKTepucTuku, BaxHu 6e3begHocHM 1 paboTHM ynaTtcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

(=]

TekcToBa YacTUHA 3 TEXHIYHUMW JAHUMU, BaXNMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSAICHEHHSIM CUMBONIB.
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machine.

g
.—\h@ Vor allen Arbeiten an der
S Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ané k&Be epyacia o pnxavr
APAIPELTE TNV AVTAAAGKTIKT) HraTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMynsiTOp M3 MalUWHbI nepea,
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
No MallMHaTa u3BageTe akymynaTopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
MNepen 6yab-skuMu poboTamu Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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Remove the battery pack before
!" »> starting any work on the
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TECHNICAL DATA CORDLESS ROTARY HAMMER

Production code.

Drilling capacity in concrete
Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood
Light core cutter in bricks and limestone
No-load speed
Rate of percussion under load

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009..............cccccusssecreees
Chuck neck diameter
Battery
Battery voltage
Weight without battery

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (4.0 Ah = 9.0 A).....oooccvvvrvsserrnsssirensssine wone

Noise/Vibration Information

Measured values determined according to EN 60745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protection!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN
60745:

Hammer-drilling in concrete: vibration emiSSIon ValUE @, i ......e.vevvesvvessssssssssssssssins s

Uncertainty K =
Chiselling: vibration emission value a
Uncertainty K =

h.Cheq

WARNING

BBH18BL

... 14,7 m/s?

.. 1,5 m/s?
15,6 m/s?
.. 1,5 m/s?

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when itis running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

dentify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal
injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a ,Jive” wire may make exposed metal parts of the power tool ,live" and could
give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine.
The use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves,
sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust.
Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on
again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a
high reactive force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

22 ENGLISH

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or
waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe
injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System AEG 18V chargers for charging System AEG 18V battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at
all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately
seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short
circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer drilling and drilling in
wood, metal as well as plastic for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fuffills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been
used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

/i

s
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.I.
2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been used:

BS EN 60745-1:2009 + A11:2010

BS EN 60745-2-6:2010

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once
itis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high
current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge wil flash,and then
the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could raise

too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled down.
After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous
Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried
out by appropriately trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short
circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WORK WHEN IT'S COLD

If the tool is stored for a long period of time or at cold temperatures, the lubrication may
become stiff and the tool may not working initially or the working may be weak. If this
happens:

1. Inserta bit or chisel into the tool.
2. Run the tool against a scrap piece of concrete.
3. Pulland release the trigger every few seconds.

After 15 seconds to 2 minutes, the tool will start hammering normally. The colder the tool
is, the longer it will take to warm up.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging the brushes
the tool should be sent to after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only AEG accessories and AEG spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type
printed as well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

O]

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries
together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

=

No-load speed

>

Volts

Direct current

c € European Conformity Mark

British Confomity Mark

8%

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-BOHRHAMMER

Produktionsnummer

Bohr-g in Beton
Bohr-g in Stahl
Bohr-g in Hol
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein
Leerlaufdrehzahl
Lastschlagzahl

Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009............cocvvvvermmereeeenns

Spannhals-g
Akku

Spannung Wechselakku
Gewicht ohne Wechselakku
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Gerédusch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.

Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert @, o .........cuvvvvisveessiisnns cvvee

Unsicherheit K =
MeiBeln: Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K =

h,Cheq'

WARNUNG

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenligender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tats&chlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Be:vahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L&rm kann Gehdrverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerét gelieferten Zusatzhandgriffe. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerdt an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte nicht
in den Korper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei kénnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:
+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick
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+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werksticke kdnnen schwere Verletzungen und Besché&digungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill werfen. AEG
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie
lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems AEG 18 V nur mit Ladegeraten des Systems AEG
18 V laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschéadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
so;ort rﬁindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Veerletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in Gestein
und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter

, Technische Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der
Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c E

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur diber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Léngere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fr eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus l&nger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strae transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

ARBEITEN BEI KALTE

Wenn die Maschine Uber einen léngeren Zeitraum oder bei niedrigen

Temperaturen gelagert wird, kann die Schmierung zah werden und es kann

sein, dass die Maschine anfanglich nicht arbeitet oder die Leistung zu gering ist.

Wenn das passiert:

1. Setzen Sie einen Bohrer oder MeiRel in die Maschine ein.

2. Setzen Sie die Maschine auf ein Reststiick Beton.

3. Betétigen Sie den Schalterdriicker alle paar Sekunden und lassen Sie ihn
wieder los.

Nach 15 Sekunden bis 2 Minuten beginnt die Maschine normal zu hdmmem. Je

kélter die Maschine ist, desto ldnger dauert das Aufwéarmen.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebirstenwechsel ein
Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine sténdige Betriebsbereitschaft.

Nur AEG Zubehér und AEG Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme
sorgfaltig durch.

O]

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit
dem Hausmiill entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln

und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufcrehzahi
= Gleichstrom

c E Europaisches Konformitétszeichen
% Britisches Konformitétszeichen

,, ' Ukrainisches Konformitétszeichen
001
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERFORATEUR SANS FIL

Numéro de série

@ de pergage dans le béton
@ de pergage dans acier
@ de pergage dans hois
Couronne dentée a percussion pour briques et briques Siico-CalCaIteS ..........ccccvvvverreeressses
Vitesse de rotation a vide
Pergage a percussionen charge
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009..............ccooeeeerrees
@ du collier de serrage
Type d'accu
Tension accu interchangeable
Poids sans accu

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (4,0 Ah = 9,0 AR ..coevcevvveessserrnsssmernnsssnnnnssn eee

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.

Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))....

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément
A EN 60745.

Pergage & percussion le béton: valeur 'émission dOSCIBHONS 8, ) ....vvvevrvvsvsvrsrsvsivns veee

Incertitude K =
Burinage: valeur d'émission d'oscillations a
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

hCheq

BBH18BL

... 14,7 m/s?

1,5 m/s?

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outils
électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés
qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de

temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout 'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre l'nfluence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie etlou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que I'appareil. La
perte de contrdle peut mener a des blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez
des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable qui conduit la
tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener & une
décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser 'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommande de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas penétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussieres.

II'est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil blogué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de 'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
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+ Le dispositif électrique a été surchargé.
Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a laide d'un dispositif de serrage. Des pice en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
AEG offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme AEG 18V qu'avec le chargeur
d'accus du systéme AEG 18V. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les geqx, rincer soigneusement avec de 'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a lntérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques

industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un
court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur & accu est congu pour un travail universel de percage a
percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le pergage du bois, du métal et des
matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et des
documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

s y N
Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre transporteur
professionnel.

&0z

TRAVAILLER EN MILIEU FROID

Travailler dans des conditions de froid

Sila machine est stockée pendant une longue période ou & basse température, la
lubrification peut devenir difficile et il est possible que la machine ne fonctionne pas au
départ ou que le rendement soit trop faible. Si tel est le cas :

1. Insérez un foret ou un ciseau dans la machine.
2. Placez la machine sur un morceau de béton restant.
3. Appuyez et relachez la gachette toutes les quelques secondes.

Apres une période allant de 15 secondes a 2 minutes, la machine commence &
marteler normalement. Plus la machine est froide, plus il lui faudra de temps pour se
réchauffer.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé de faire
effectuer, outre le changement des balais (charbons), une inspection dans une station
de service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un
fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire
remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente AEG (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en

indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la

plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou

%irectement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
ermany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.
Les dispositifs électriques et les batteries sont & collecter
séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue de leur
élimination dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en
vue de connaitre 'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Vitesse de rotation & vide

| n, |
- Voltage
=1

Courant continu

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

C Marque de conformité ukrainienne
001

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

Numero di serie

o Foratura in calcestruzzo
o Foratura in acciaio
o Foratura in legno

Corona a forare nel mattone e nell'arenaria Calcarea ................cooueeeveerrenneeeeennnnnns

Numero di giri a vuoto
Percussione a pieno carico
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009
o Collarino di fissaggio
tipo di batteria
Tensione batteria
Peso senza batteria
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile € di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745

Forare in calcestruzzo: valore di emissione oscillazioni a, ,
Incertezza della misura K =
Scalpellare: valore di emissione oscillazioni a
Incertezza della misura K =

h.Cheq

AVVERTENZA

BBH18BL

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e puo essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

IIivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo lintero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al rumore
senza protezione pud causare danni all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita di
controllo potrebbe causare danneggiamenti all utilizzatore.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con
un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina protettiva.
E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
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eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso I'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dellacqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System AEG 18V sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System AEG 18V. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle !
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli

occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

I martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto nei "Dati tecnici” € conforme a tutte le disposizioni pertinenti
delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Rrug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una piu Junga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

LAVORARE AL FREDDO

Se il dispositivo viene immagazzinato per un lungo periodo di tempo o se viene
conservato a basse temperature, la lubrificazione pu¢ diventare viscosa e pud
verificarsi che il dispositivo inizialmente non riesca a lavorare o che le sue
prestazioni non siano soddisfacenti. In questi casi:

1. Inserire una punta o uno scalpello nel dispositivo.
2. Posizionare il dispositivo su un pezzo di cemento residuo.

3. Premere e rilasciare I'interruttore a pulsante ripetutamente con pochi secondi
di intervallo.

Dopo un periodo da 15 secondi a 2 minuti il dispositivo inizia a lavorare

normalmente. Piu freddo € il dispositivo, pill tempo sara necessario per
riscaldarlo.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato oltre il
limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un centro di
assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui
sostituzione non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanzia/indirizzi
assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di mettere
in funzione ['elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie  le batterie ricaricabili non
devono essere smalfiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto

o
—

Corrente continua

c E Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO A BATERIA

BBH18BL

Numero de produccion

Diémetro de taladrado en hormigén
Didmetro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera
Diémetro de broca de corona ligera en mamposterial [adrillo.............ccocccccrveerssssiinnes
Velocidad en vacio
Frecuencia de impactos bajo carga
Energia por percusion segun EPTA-Procedure 05/2009 ...........cccouueseriveerrreesssssssinnees
Diametro de cuello de amarre
Tipo
Voltaje de bateria.
Peso sin baterfa
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un
filtro A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acUstica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segin EN
0745.

Taladrar en hormigdn: valor emisiones de vibracion a,
ToleranciaK =
Cincelar: valor emisiones de vibracion a
ToleranciaK =

ADVERTENCIA

h.Cheq

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion
entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para ofras aplicaciones, con utiles
adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de

trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento,
no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los

(tiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad.
En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE PERCUSION

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos puede
causar pérdida de audicion

Utilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la herramienta! La
pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en
los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con
conductores de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con
un conducto con energia aplicada también podra poner bajo tension partes metélicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utiice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve siempre
gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccién como mascara
protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por
ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora
contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €].
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar inmediatamente!
No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil esté bloqueado; se podria producir
un rechazo debido a la reaccién de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del
bloqueo del (til, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

30 . ESPANOL

+ Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que esta trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maguina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema AEG 18V en cargadores AEG
18V. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de
acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en Tos 0jos, limpiese
con(;:lenzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de
baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los

fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, efc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumatico por acumulador se puede usar universalmente para
taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y pléstico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas
0 documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberén cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se deberian
retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de
transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija a su empresa de
transportes.

TRABAJOS EN CONDICIONES DE FRIO

Cuando se almacena la maquina durante un periodo de tiempo largo 0 a bajas
temperaturas es posible que el lubricante se endurezca, pudiendo ocurrir que la
méquina no funcione al principio 0 bien que su potencia sea demasiado baja. Si esto
ocurre:

1. Inserte un taladro o un cincel en la maquina.
2. Cologue la maquina sobre una pieza sobrante de hormigon.
3. Accione el interruptor disparador cada par de segundos y suéltelo de nuevo.

Transcurridos entre 15 segundos y 2 minutos, la maquina vuelve a martillear
normalmente. Cuanto mas fria esté la méquina, més durara el calentamiento.

MANTENIMIENTO
Las ranuras de ventilacion de la méquina deben estar despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el martillo
deberd ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta (inica manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y
duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de
servicio AEG (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion
del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en
su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

/ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

=
5

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben
eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada
sobre los centros de reciclaje y puntos de recogida.

-. Velocidad en vacio
= Corriente continua

c € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

C Marcado de conformidad ucraniano
001

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS MARTELO ROTATIVO A BATERIA

Numero de produgéo

o de furo em betdo
o de furo em ago
o de furo em madeira
Coroas dentadas em tijolo e calcério ..
N° de rotagdes em vazio
Frequéncia de percusséo em carga

Forga de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009...................

o da gola de aperto
Acumulador
Tens&o do acumulador
Peso sem bateria
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informacdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés Direcgdes)
determinadas conforme EN 60745.

Furar em betao: Valor de emisséo da vibragéo a,
Incerteza K = .
Trabalho de ponteira: Valor de emissdo da vibragéo a
Incerteza K =

ATENGAO

h.Cheq

BBH18BL

........................... 4692 45 02...
.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm
.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
25J

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢éo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado

para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequad
O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta

o para avaliar provisoriamente o esforgo vibratdrio.
eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras

aplicagBes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutenc&o insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.
Para uma avaliagao exacta do esforco vibratério devem também ser conside

rados 0s tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,

mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA A MARTELO ROTATIVO

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do aparelho
sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgao. Vestuario de protecgao, bem como
méascara de pd, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgdo
auditiva sao recomendados.

O po que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso néo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
salde (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo
bloquear! Néo ligue o aparelho novamente durante o blogueio da
ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com
uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da
ferramenta de insercao, observando as instrugdes de seguranga.

32 PORTUGUES

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar
+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que néo
sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a trabalhar
ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. AAEG
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o meio
ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema AEG 18V para recarregar os
acumuladores do Sistema AEG 18V. Néo utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com 4gua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os bem e de imediato
durar)telpelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como 4gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

0O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para trabalhos de
furar com percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposices relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida til 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente ap6s a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicGes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

TRABALHAR NO FRIO

Se a maquina for armazenada por um periodo prolongado ou com
temperaturas baixas, a lubrificacdo pode ficar viscosa e é possivel que a
méquina néo funcione no inicio ou que o desempenho seja muito fraco. Se
isso acontecer:

1. Cologue uma broca ou um cinzel na maquina.
2. Cologue a maquina sobre uma pega residual de betéo.
3. Prima e solte o botdo interruptor em intervalos de poucos segundos.

Depois de 15 segundos a 2 minutos a maquina comega a martelar
normalmente. Quanto mais frio a maquina estiver, tanto mais tempo durara
0 aquecimento.

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvio estdo gastas, adicionalmente & mudanca das
mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira assegurar
longo tempo de vida Util bem como constante prontiddo da méaquina para o
trabalho.

Utilizar apenas acessdrios AEG e pecas sobresselentes AEG. Os
componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos
num servigo de assisténcia técnica AEG (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer interveng&o na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugGes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa
de reciclagem para a eliminago correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasitica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-BOORHAMER BBH18BL laadtoestel niet onder in vogistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in WERKEN BlJ KOU
- de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende ; : "
ProOdUCHENUMMET .......ooouuriviieirriiiiiiiicis s sssisi s ssesisesss s 4692 45 02... ; o ¢ Als de machine gedurende een langere periode of bij lage temperaturen
,000001-999999 vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of opgeslagen wordt, kan de smering taai worden. Het kan zijn dat de

Boor-g in beton
Boor-g in staal
Boor-g in hout
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen
Onbelast toerental
Aantal slagen belast

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009..............cc.coveevenerienenes

Spanhals-@
Type akku
Spanning wisselakku

Gewicht zonder wi cu

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
60745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K = .
Hakken: trillingsemissiewaarde a
Onzekerheid K =

h,Cheg

WAARSCHUWING

.26 mm
.13mm
.30mm
.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
25J

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elekirische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan

de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
Iapgaraatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
eiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
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Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.
Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem AEG 18V alléén met laadapparaten

van het Akku-Systeem AEG 18V laden. Geen akku’s van andere systemen
laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vioeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het

producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen en
voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c E

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport

van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het

transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden

begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Letop dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

machine dan in het begin niet functioneert of het vermogen van de machine
te gering is. Als dat gebeurt:

1. Plaats een boor of bijtel in de machine.
2. Zet de machine op een reststuk beton.
3. Druk om de paar seconden op de drukschakelaar en laat hem weer los.

Na 15 seconden tot 2 minuten begint de machine weer normaal te
hameren. Hoe kouder de machine is, hoe langer het duurt.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werkplaats
laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine en
garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een officieel AEG servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRle 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!
J.
=D

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet
via het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

% Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA AKKU BOREHAMMER BBH18BL
ProduKHONSNUMMET .........coiiiiiieiiieicei et stessebss b sasniens 4692 45 02...
.000001-999999

Bor-g i beton ... .26 mm
Bor-g i stal .13 mm
Bor-gitre ... .30 mm
Letborekrone i tegl og kalksandsten.. .50 mm
Omdrejningstal, ubelastet... .0-1400 min!
Slagantal belastet................ .0-4800 min-!
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 25J

Halsdiameter ...
Batteri type .....
Udskiftningsbatt
Vaegt uden batteri
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Stpj/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktajets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))...

Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
60745

Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a, , ...
Usikkerhed K= ..o .
Mejsle: Svingningsemissionstal a
Usikkerhed K =

h.Cheq *

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes til
indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet
indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet
kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-veerktgj og indsatsveerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

+ at el-veerktgjet er overbelastet
Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved vaerktgjsskift

+ nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Brug kun AEG 18V ladeapparater for opladning af System AEG 18V
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i
bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med
vand og szebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene
godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsgge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse
af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer hgrevarn. Stgjpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer
arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktejet kan ramme
skjulte stremledninger. Kommer skaerevaerktgjet i kontakt med en
stremfegrende ledning, kan maskinens metaldele komme under
speending og give elektrisk stgd.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder
med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast
og skridsikkert skotgj, hjelm og hgreveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke
treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Teend ikke
for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktajet er blokeret; dette kan
fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og
afhjeelp arsagen til indsatsvaerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan vaere:
« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes

ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten og
til boring i tree, metal og kunststof uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", er i overensstemmelse med alle
relevante bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug c E
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes
rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades
fuldt efter brug.

For at sikre en s& lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sarg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDE | KULDE

Hvis maskinen ikke har veeret i brug i en leengere periode eller
opbevaret ved lave temperaturer, kan smeringen blive hard, og det kan
forekomme, at maskinen ikke virker til at begynde med, eller at
maskinens ydeevne er for lav. Hvis det sker:

1. Seet et bor eller en mejsel i maskinen.

2. Placer maskinen med boret eller mejslen pa et stykke beton.

3. Teend og sluk for start-/stop-knappen med nogle sekunders
mellemrum.

Efter mellem 15 sekunder og 2 minutter begynder maskinen at hamre

normalt. Jo koldere maskinen er, jo leengere tid tager opvarmningen.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at
maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for almindelig
service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig
maskine og lang levetid.

Brug kun AEG-tilbeher og AEG-reservedele. Komponenter, hvor
udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
AEG-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pi
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

.f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngije for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles saerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
gfefn%rugsstationer og indsamlingssteder til sadant
affald.

Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnstrgm

c E Europzeisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

( g ' Ukrainsk konformitetsmaerke
001

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET BORHAMMER BBH18BL
ProduKSJONSNUMMET.........coiiriiiiiiiriiiieieei et s 4692 45 02...
.000001-999999

Bor-g i betong.. .26 mm
Bor-g i stal.... .13 mm
Bor-g i treverl .30 mm
Lettborkrone i tegl og kalksandstein .. .50 mm
Tomgangsturtall ... .0-1400 min!
Lastslagtall........... .0-4800 min-!
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009. 25J

Spennhals-g ...
Batteritype ...
Spenning vek:
Vekt uten byttebatteri...
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)....

Stey/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedemte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN
60745.

Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, ; ..
Usikkerhet K = ..o .

Meisling: svingningens emisjonsverdi a
Usikkerhet K =

h.Cheq *

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til &
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktgyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas
hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og

det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstéende anvisninger kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stay kan fare til tap av horselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa
steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stromledninger.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa sette
metalldeler til apparatet under spenning og fere til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid p& vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stevmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stgvet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme
i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert!
Ikke sl& apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er blokkert; her
kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut
hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta
herved hensyn til sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igjennom materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den stér pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning
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+ ved skifting av verktay
* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material til
falge.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
AEG tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst
sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet AEG 18V skal kun lades med lader av
systemet AEG 18V. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke
ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batteriveeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med
gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning,
av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at
ingen vaesker kan kommer inn | apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i
steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Tekniske data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de felgende
harmoniserte normative dokumentene:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand p& ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport
av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

* Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig
gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert il dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEID | KULDE

Dersom maskinen lagres over et lengre tidsrom eller ved lave
temperaturer, kan smarestoffet bli seigt, og det er mulig at maskinen
da ikke arbeider til @ begynne med, eller ytelsen er for liten. Hvis dette
skjer:

1. Sett en bor eller meisel inn i maskinen.

2. Sett maskinen pa et reststykke betong.

3. Betjen trykknappen en gang hvert 2-3 sekund, og slipp den igjen.

Etter 15 sekunder til 2 minutter begynner maskinen & hamre normalt.
Jo kaldere maskinen er, desto lengre tid tar det & varme den opp.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg il at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun AEG tilbehgr og AEG reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas
i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

C Ukrainsk samsvarsmerke
001

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN BORRHAMMARE

ProduktionSNUMMET .........c.ccueiiiiiriicieese e e

Borrdiam. in betong .
Borrdiam. in stal...
Borrdiam. intra....
Borrkrona i tegel och kalksten
Obelastat varvtal..
Belastat slagtal ...
Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009.
Maskinhals diam......

Vikt enligt EPTA 01/2014 (4,0Ah-9,0Ah) (4,0Ah-9,0 Ah

i

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudniva utgdr:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt
EN 60745.

Hammarborrning in betong: svangningsemissionsvarde a, ,
Onoggrannhet K =
Mejsla: svangningsemissionsvarde a
Onoggrannhet K =

h,Cheq *

VARNING

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatférfarande och kan anvandas vid jamforelse
mellan olika elverktyg. Nivan ar dven [amplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvandas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar paslaget, utan att
det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte fljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvénd de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Férlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du
utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna traffa pa dolda
elledningar. Om man kommer i kontakt med en spénningsférande
ledning, sé kan aven de delar pa verktyget som &r av metall bli
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm
och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta halsofarligt och det
ska inte komma in i kroppen. Bér darfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast!
Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

40 SVENSKA

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget ar 6verbelastat

G4 aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken
som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada
eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for
atervinning.

Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System AEG 18V batterier laddas endast i System AEG 18V laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner

verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen
vatska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller

ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i sten,
samt borra i trd, metall och plast.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" 6verensstdmmer med alla
relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director C E

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéndningen.

Fér att fa en sa lang livsléngs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far forbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.

Féliande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som l&cker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ARBETEN | KYLA

Nar maskinen lagras under en langre tid eller vid laga temperaturer
kan smérjningen bli seg och det kan handa att maskinen inte
arbetar till en borjan eller att prestandan &r for lag. Om detta
hénder:

1. Sattien borr eller en mejsel i maskinen.

2. Placera maskinen pa en restbit av betong.

3. Tryck pa avtryckaren med ett par sekunders mellanrum och
slapp den sedan.

Efter 15 sekunder upp till 2 minuter bérjar maskinen arbeta

normalt. Ju kallare maskinen &r desto langre tid drojer
uppvarmningen.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en Gversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvénd endast AEG-tillbehér och AEG-reservdelar. Komponenter, for
vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjanst (se
broschyren garanti-/kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier
ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Tomgangsvarvtal, obelastad
= Likstrom

c € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKUPORAVASARA

TUOLANONUMETO ...t s

Poran @ betoniin......
Poran ¢ terakseen
Poran @ puuhun...
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen
Kuormittamaton kierrosluku ...
Kuormitettu iskutaajuus ..........
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009
Kiinnityskaulan @ .....

Akku malli .......

Paino ilman vaihtoakun kera ..

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (4,0 Ah - 9,0 Ah)....

Melunpéaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kéyta kuulosuojaimia!

Véréhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN
60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: vérahtelyn paastoarvo a,
Epéavarmuus K =
talttaus: varahtelyn paastoarvo a
Epévarmuus K =

h.Cheq

VAROITUS
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Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélla ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkétydkalun padasiallista kéyttoa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kaytssa. Se voi

pienentad varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kéyttdjan suojaamiseksi vérindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkétydkalujen ja kayttétydkalujen huolto,

késien 1dmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun suoritat
sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkdjohtoihin tai omaan liiténtdjohtoon. Leikkaustydkalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypéra ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pély ja jate voi olla haitallista terveydelle
eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessa on kaytettdvé sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté

saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy

ja poista syy turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa
+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen
+ sahkétyokalun ylikuormitus

Al tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kaytén aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tyokalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkojohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystéavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System AEG 18V latauslaitetta System AEG 18V
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossé tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétta pestava
vedelld ja saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedelld vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupybrivd, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven
iskuporaukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kéyté tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etti
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sit&
koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY
maarayksié seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director C E

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méérdysten mukaisesti. Ainoastaan tahén vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TYOSKENTELY KYLMASSA

Jos konetta séilytetd@n pitemman aikaa tai alhaisissa
lampdtiloissa, niin voitelu voi jahmettya eika kone ehka voi aluksi
toimia tai sen teho on liian vahainen. Jos nain kay:

1. Pane poranter3 tai taltta koneeseen.

2. Aseta kone betonin jadmapalan paalle.

3. Toimenna katkaisinpainike aina parin sekunnin vélein ja paasta
se jalleen irti.

15 sekunnin - 2 minuutin kuluttua kone alkaa toimia normaalisti.

Mita kylmempi kone on, sit& pitempaan kestaa sen lampeneminen.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoién ja luotettavan toimintavalmiuden
turvaamiseksi, suosittelemme néissé tapauksissa kaantymisté
valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan AEG lisétarvikkeita ja AEG varaosia. Mikéli jokin
komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
AEG palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen iimoittamalla arvokilven kymmennumeroisen
numeron seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja toimittaa
kierratysliikkeeseen ymparistdystavallista havittamista
varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku
\Y Jannite

| vV
= Tasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki
% Britannian séanndnmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

Euraasian saé@nnonmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPO®IKO NMIZTOAETO MMATAPIAZ

ApiBudg mapaywyrg

© TP0MOC 0€ OKUPOBENT (UMETOV).....
o Tp0Mag o€ XGAupa .
o Tp0mag o€ §0Ao .

EAagppia mompokopva o ToopAo kat aoBeatoAifo.
ApBPOG OTPOPOV XWPIG POPTIO ....vvvvvve.
Méyiotog apiBuog kpoloewV e PopTio ..
loxUg pepovwpévng kpodong kata EPTA-Procedure 05/200
2 A1) CUOPENG ....
Tonog unoTapiog ..
Taon aviaMakTikig pratapia..
Bapog ywpig aviahakTiki pmrarapia
Bapog oUpgwva e  diadikacio EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

MAnpogopieg BopuBou/dovioewv

Tipég pérpnong etakpiwpéveg katd EN 60 745.

H olpuwva pe mv kapTiAn A ekmiunBeioa o1aBin Bopuou Tou pnyaviuarog
QVOPEPETQl OE:

216N nxnikig ieang (Avaceaheia K=3dB(A))
2166pn nynTiknAg oxUog (AvaopdAeia K=3dB(A))
®opére mpooTaoia akorg (wraoTideg)!

ONikeg TipE kpadaopdv (dBpoiopa diavuopdrwy Tpikv dieuBivaewv) e§axpiBabnkav
oUpwva e Ta mpéruta Tou EN 60745,

Tpummya, Zkupodepa (umerdv): Tiu exmopmig Soviioewv ah
Avaogdeia K =
pikeuan;: Tipn ekmopTrg dovioewv a
Avaogdeia K =

D

nCheq

MPOEIAOMOIHEZH
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To avagepdpevo o’ autég Tig 0dnyieg emimedo doviioewv éxel peTpndel e pia Tuomoinpévn alpuwva e To EN 60745 pébodo pérpnong kar ummopei va xpnaipoTrondel yia
oUyKpION Twv NAEKTPIKWV epyaheitav petagl Toug. Autd eivar emriong kardAAnAo yia pia mpoowpivi Tiunan g empBapuvan Twv dovigewy.

To avagepdpevo emimedo doviaewv avTITPoowTEelel TIg KUpIEG Xproeis Tou nAekTpikod epyaheiou. Edv Gpwg To nAekTpIKG XpnatpoTroieiTal o€ GANEG XprOEIS, e DIaOPETIKA
epyaAeia epappoyrg r avemrapki ouvTipnon, umopei va umidpel amokAion Tou emmédou dovroewv. Auto pTopei va augfoe! GnuavTIKG TV EMBapuVoN Twv SOVAGEWY yia T

ouvoikij didipKeia TG epyaoiag.

Tor pia akpiBr ektiunon g empdpuvang Twv SovAaewv ogeitouy emiong va AapBavovial uTéyn ol xpdvol, GToug OTIoioug 1) GUGKEU €ival aTTevepyoTroinuévn f eival Uev
evepyotroinuévn aMa dev xpnaipoTolEiTal TpaypaTikA. AuTd pTTopei var peitael anuavTIK Ty empapuvan Twv dovioewv yia T ouvoAikr SiGpKeia TG epyasiag.

KaBopilere mpoobera pétpa aogaleiag yia v TpooTaaio To XelpioTA amo v emidpaon Twv dovioewy OTrwg yia Tapdderyua: Zuviipnan Tou NAEKTPIKOU epyaeiou kai Twv

epyaheiwv epappoyrig, diatnpeite {eata Ta xépia, opydvwan Twv dIadIKAoIWY Epyaciag.

E NPOZOXH! AindoTe 0Aeg TIg 0dnyieg ao@aAeiag kai Tig 0dnyieg XpROEWS.
Apéheieg katd TV THENON TWV TIPOEIBOTIOMTIKWV UTIOdEICEWY PTTOpET Vo TTpOKaAéTouV
nhektpomAngia, kivouvo Trupkayidg f/kar coapols TpaupaTIooUg.

QuAdSre bheg Ti mpoeiBoTromnTikég UTTOBEISEIS Katl 0Bnyieg yia kdBe peAhovTike
Xenon.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ I'lA MEPIZTPO®IKO MIZTOAETO

Oopdre wroaomideg. H emidpacn Bopifou Lmopei va TpokaAéae! amwAeia akong.

Xpnoiporoigite pe Tn ouokeun Tig TpopnBeudpeveg MpoaBeteg. H amwAeia
€AEyyou uTropei va 0dnyAoel o€ TPaUHATIoHO.

Normidvere T ouokeun oTi povwpéves Xeipohapeg orav ekreheite epyaoieg
Katd Tig oTroieg Ta KoTTIKG epyaleia Ba HTTopoUOaV val TECOUV EAVW OF
Kkpuppéva kaAwdia pedpatog. H emagr Twv KOTITIKWY epyaAeiwy Pe aywyd
TP0YOdOOIaG TAONG MTOpEl Vo BéTE! Tar peTaAIKG TURuaTa TG GUOKEURS UTT oTdon Kal
va TipokaAéael neAkTpotAngia.

MNEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnaiomoieite poaTaTeuTIKG eGoTAIopG. Kamd v epyacia pe ) pnxavr opdre
TIGVTO TTPOOTATEUTIKG YUTNIG. ZUVIOTOUYIE ETTIONG TIPOOTATEUTIKT EVOULATIO GTTLG
€Tmiong pdoka TPOaTaCiag aVaTIVoRG, TIPOOTATEUTIKG YavTIa, 0TaBeNd Kal 00Qan
oTnv ohioBnon umrodriuara, Kpdvog Kai wroaaTTideg.

H okdvn Tou dnpioupyeitar katd Ty epyaaia eivar cuyva emBAaprg yia Ty uyeia kol
dev emmpémera v AGe1 aT0 owpa. Na opdre KardMnAn paoka ipoataciog amé
oKovI.

Mnv emegepyddeate emkivduva yio Tv uyeior UNKG (TT.Y. apiavtog).

e mepiTwon PAoKapiopaTog TG apidag aTTEVEPYOTIOIEIOTE APEOWS Tr GUOKEUT!
Mnv evepyotroleire ek véou T auakeur 6ao n apida eival urAokapiopévn. ' auth
TepimmTwon Ba pmopoUa va TpokUwel uynAi potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmhokapiopatog g apidag kai EeprAokapere Tv AauBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg
aogakeiag.

MiBavég aieg:

+ H apida paykwae pe 10 P0G KaTepyaaia KOpuATI.

+ Imdoiyo Tou PG katepyaaiol UNIKOD.

44 EAAHNIKA

* Ymep@opTwon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Mnv amAdvere Ta xépia aag oy emkivouvn repioxr) TG pnxavig 6tav eival og
Aermoupyia.

H Beppokpaaia g apidag umopei va grdoel o€ uynAd emimeda kard T Aeimoupyia.
MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykauarog

+ Karé v aMayr epyaheiou (apidag)

* Karé v améBeon TG ouokeurg

Ta ypéQia fy or okAfBpeg Oev emmpémeTal va amopakpUvovtal 6ao N pnxavi Bpiokeral
ot Aemoupyia.

Kard mig epyaieg o Toixo, opogr} fj ddmedo mpoogxere yia Tuxdv nAEKTpIKG kahwbia
Kai yia awhiiveg agpiou kar vepou.

AacpaNiaTe T0 TPOG KaTEPyaaia kouudn aTn péyyevn i He pia GAAn didmagn
otepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaia KoppGTIn HTTopET va TIpoKaAéoouv
00BapPOUg TPaUKATIONOUS Kail {nieg.

Mpiv amd kdBe epyaaia o pnyavr aaipeite T avIGAAGKTIKF pTraTapia.

Mnv merére Tig peTaxelpiopéve aviaMakTIKEG uTraTapieg aTn Qwid fj 0Ta oIKIaKG
amoppippara. HAEG mpoaépel pia amoaupan Twv oMWV avToAKTIKOV
pTIaTOpILV OOV LE TOUG KavOveg TipoaTaaiag Tou TrepiBaovTog, pwmoTe
TIOPAKAAW OYETIKA 0T0 €IBIKO KATGOTNA TTIWANANG.

Mnv amroBnkelete Tig aviahakTikég prraapieg padi pe pETahAIKG avTiKeieva (kivouvog
Bpayukukhwparog).

DopriCere Ti avIaMaKTIkég pmrarapieg Tou ouoTruatog AEG 18V pévo pe popriotég
Tou ouoTrparog AEG 18V. Mn gopriCere pmarapieg amé dAa uoTruara.

Mnv avoiyere Tig avTaMaKTIKES HTTaTapiES Kal TOUG QOPTIOTEG KOl XPNOTHOTIOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpous. MpoaTareUeTe TIG aVIGATKTIKEG UTTaTapieg Kal
TOUG QOPTIOTES ATTO TV Uypasia.

Orav umdpyer umepBoAikii karamévnan f uynAj Bepuokpaaia pmopei va TpéGel uypd
pmmarapiog o g yaAaopéves emavagopri(opeve pmatapies. Av pBere o€ emagn e
uyp6 pmatapiag va TAUBRATE apéow e vepd kai camolvi. Xe mepiTTwon emogig pe
ol pdmiar va TAUBrTe axohaoTIKG ia TouhdxiaTov 10 AemTTd kar v avagnagTe apowg
éva yiaTpo.

Mpoeidomoinon! Mo va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaUpaTIopoUS  {npig Tou TPaidvTog, va un BuBiZete To epyakeio, Tov avTaMakTIKO
OUOOWPEUTH ) TN GUTKEUR POPTIONG O€ UYPA Kl va GPOVTIZETE, WOTE vl
BleladUouV UypG OTIG GUOKEUES KAl TOUG GUGTWPEUTEG. AlOBPWTIKES | ayWYILES UYPEG
ouaieg, oTwg aAaT6vepo, OPITHEVES XNHIKEG 0Uaieg Kal AeukavTikd 1) TpoidvTa Tou
TepIExouv Aeukavrikd, pmopei va mpokahéaouv BpayukixkAwya.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To KpOUaTIKO TPUTIAVI g UTTaTapia WTTopEi va XpnalpoTroinBei yevikd yio kpouaTikd
TPUTINUO OE TIETPWHATA Kat yia T O€ UM, LETaMo kal TAAOTIKG avegapTTa
amo To av uTidpxel Tapoy peduarog.

AuT} ) GUOKEUr} EMTPEETal Vol XPNOTOTIOINBEf HGVO GUHGIVG! e TOV QVOQEQOEVO
OKOTIO TIPOOPIGOU.

AHAQZH NMIZTOTHTAZ EK

Qg karaokeuaoTrg dnAwvoupie uTTEGBUVa Tl TO POIGY TToU TrEpIYPAQETal OTO
Ke@ahaio «Texvikd XapaktnpiaTikdy eivar aupBao pe OAeg TG axemikég diatdceig Twv
Kowvorikiv Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai o akohouba
EVOPHOVIOEVT KAVOVIOTIKG €yypaQa:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texviké pdkeho.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MNATAPIEX

Emavagopri(ere Tig aviaMakTikég pmmatapieg ou dev Exouv xpnatuotroindei yia
peYaAUTEPO XPOVIKO BiGaTna TpIv T Xpron.

Mia Beppiokpaaior mévw omé 50°C petivel v 1ox0 TG avIGAOKTIKNG pTiaTapiog.
Amogeuyere T Bppavan yia peyahitepo ypoviko didamnua amé Tov AAO A TIG
OUOKEUEG Béppavang.

Aiamnpeire Ti eagég 0UVOEaNG 0TO GOPTIOTA Kal TNV avIGAAGKTIKY] pTraTapio
kaBapég.

Tor pia GpioTn didpKeia Qg Tpémel PETd T xprion o pmatapieg va poprioTody
TARPWS.

Tiar pior Ko To duvatdv peyan didpkeia {wrg ol ymratapieg Peta T oprion opeilouv
va agaipeBolv ard 1o gopTioT.

T v aroBrikeuan g pmarapiog yia didoTnua peyahutepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkedere T uﬂClTC(pIC( Tep. aToug 27°C o€ aTEYVo xwpo

AmobnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTaong eopriong.

KdBe 6 priveg gopriZere ex véou T uratapia.

META®OPA TON MMATAPIQON IONTQN AIOIOY

Or pmarapieg 16vTwv NiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VOIKWV dIaTaGewv Yia
TNV HETAPOPA ETTIKIVOUVLIV EUTIOPEUHATIWY.

H ETaQopd TETOIWY PTTATAPIY TTPETTEN VOl TTPAYMATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG ToTTIKOUG,
€BvIKoUg Kal SieBurig kavoviapolg kai Ti avrioTolyeg diatdgeig.

Emmpémeral n peragopd TéTolwv pmatapicv aTo dpdpo ywpic TEpamépw
amaimoelg.

H epmopikr petagopd pmmatapicdv idviwv hiBiou aTré eTapeieg perapopuv
UTIOKENTGI QI ATTITAGEIG TwV VOIKWY dlaTdewy yio TNV HEToQopa emKivOivwY
eumopeupdwy. O1 TPoEToINaaieg ammoaToAig Kal 1) ETapopd TpayuaToTrolodvTal
QTTOKAEIOTIKG aTTd €1DIKA exTrandeUpéva Tpoawa. H auvohik diadikaaia
ouvodeUeTal amd eEEIBIKEUEVO TIPOOWTTIKG.

Kot ) petagopd pmarapiwv 16viwy AiBiou TpéTel va poagxete Ta e§rg:

+ QpovioTe T oMEia ETAPUV VA Eival TIPOOTATEUREVD KOl IOVWHEVD (OTE Va
amogeuyBolv BpayukukAwaTa.

+ Mpoatgre 10 TaKETO PmaTapicyv va eivar aTabepd péoa oTn ouoKeuaaia kai va pn
yhiaTpa.

+ H peragopd pmarapiwv mmou mapouaiddouv gBopég f Siappoég dev emTpemerTal.

Ta mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amnv eTaipeia peTdgopuwy.

EPTAZIEZ ME KPYO

Y€ TIEPITTWON TIOU amToBnKeUETal To Pnyaviua yia peyaho Xpoviké SIGoTna ae XaunAég
Beppokpaaieg, Hropei va yivetal n Afmavon oAU TrayUppeEUaTn KI apxIKG va pnv
€pyaderan 1o pnydvnua f va xel oAd yapnAr iox0. Otav auppei auto:

1. TomoBereite éva TpuTAvi fj KaAEWI OTO pnyGvnua.

2. O€rere T0 pnxGvnua TrAvw 0" €var aTTopEIVAp! OKUPODEUATOG,

3. Tiéere m okavdA&An kdBe duo deutepohemTa kol v a@rvere AN eelBepn.

Mera amd 15 deutepOAemTa éwg 2 AeTmTa apyidel To pnydviua va opupoKoTTel Kavovikd.
oo rio kpdo €ival To nydvnua, T600 TrEPIoadTEPO dlapKei T0 EoTapa.

LYNTHPHZH

Aiampeite TavTore TIG oXIOpEG E5aEPIOOU TG PnYavig KaBapég.

Lg mepiTmTwon Tou ol yriktpeg (kapBouvdkia) eivar pBapuéves Tpémel extog g
aMaync Toug va exteheotei ko éva ogpPig oe éva aupBeBAnpevo ouvepyeio. Autd
peyahwvel T didpkela {wrig G UNXAVAG KOl EyYUATal Ui GUVEXH ETOIMOTTA
Aermoupyiag.

Xpnonuomoieite pévo egaprrpara kar aviaAakTika g AEG. AvaBéote v aMayi
TWV €0PTNUATWY, TwV OTIOIWV N avTIaTdoTaoN Oev Exel TTEPIYPaE], o' éva KEVTPO
otppig g AEG (mpoaére To eyyelpidio Eyyunan/Aeubivoeig eutmpétnang
TEAATWV).

L€ TIEPITTTWOT TTOU TO XPEIAOTEITE PTIOPEITE var TrapayyeiAeTe AeTropepég axédio g
OUOKeUrG avapépovTag Tov T0To Kai Tov e§ayrgio apiBpé Tou Ppiokeral otV
TIVOKIOQ TEXVIKWY XPAKTNPIOTIKWY GTT6 TNV EGUTINPEMaT TeAaTwv ) amreuBeiag amo
mv Techtronic Industries GmbH, diedBuvan Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

IYMBOAA

.f MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd k&Be pyaoia o pnyavr a@aipeite v avIaAAAKTIKY
umarapia.

Mapakahw SladoTe ayohaaTIKd TIg 0dnyieg XpAongG TPV omé TNV
évapgn Aemoupyiag.

HAekTpikd pnyaviijiara, pratapieg/ouoowpeuTS dev emmpémeral
Va QMOPPITTTOVIQl Hadj e T OIKIOKG aToppippaTa.

HAekTpIKd pnyaviata kai GusawpeuTéG GUAEYOVTaI SeXWPIOTd
ka1 rapadioovTal mpog avakikAwon e TpéTo GIAIKG Tpog To
mepIBaMov oe emixeipnon emeepyaciag amoppiupdTwy.
EvnpepwBeire amo Ti ToTIkéG UTMPEDTeG f aTo EIBIKEUEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPa avaKUKAwang Kal GUMoyng
QMOPPIKHATWY.

Tdon

Zuveég pedua

c € Eupuwaiké orjua maTéTag

% Bperavikd orfjua motémrag

Oukpaviké orjua moTéTNTag

Eupaciarikd orjua motémrag

EAAHNIKA 45




TEKNIK VERILER AKU MATKAP CEKICI

UrtiM NUMAIASI.......ovveooeveeeeeeeeee e essssessssss e sssssessssssnnes sooee

Delme gapi beton ....
Delme capi gelikte
Delme capi tahta.....
Tugla ve kiregli kum tasinda hafif kaya ucu ile .
Bostaki devir sayisi......
Yiikteki darbe sayisi ...
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe kuvveti .
Germe boynu gap...
AKU tipi ...........
Kartus aki gerili
Degisken sebeke al
Agirligr ise EPTA-iretici 01/2014‘e gére....
Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olglim degderleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik glrlltu seviyesi:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklk kullanin!

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745'e gdre
belirlenmektedir:

Delme, beton: Esneme emisyon degeri a, ,
TOIBTANS K = oo
Keskileme: Esneme emisyon degeria, ., .,
Tolerans K = .

UYARI

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6igme metodu ile élgtlmistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ylikiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim ylikii toplam galisma zaman

araligi icerisinde belirgin 6lglide ylkselebilir.

Titresim yikintin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda
bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dlgiide

azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak Gzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is

akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Aglklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya adir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A MATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken gikan gurilltii isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden ¢alismalar
yapilirken cihazi izole edilmig kollarindan tutun. Kesme aletinin
icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina sebebiyet
verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada caligirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi,
emniyet eldivenleri ve sadlam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin.
Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi
kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde lutfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
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olduguna bakin ve bu durumu gtvenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete agiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakiimasi sirasinda

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

islenen parcay bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akiyi gikarin.

Kullaniimis kartus akiileri atese veya ev ¢oplerine atmayin. AEG,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edilmesine
olanak sadlayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan
bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

AEG 18V sistemli kartus akiileri sadece AEG 18V sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agirl Isinma sonucu hasar goren kartus akilerden

batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri
hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize kagacak

olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime
basvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Grlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek iin aleti, giig paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartict madde iceren {riinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme isleri
icin cok yonlU kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif
edilen Griindin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili
direktifin ve agagidaki harmonize temel belgelerin bitiin dSnemli
hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmigtir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun stire kullanim digi kalmis kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini diisirir.
Akinln giines 15141 veya mekan sicakli§i altinda uzun siire
1Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AkUntin 6mriniin mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan
sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikGmler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve hikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

« Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taglyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi icin
tehlikeli madde tagimaciliginin hikkiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin siireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

* Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini sadlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

SOGUK HAVALARDA CALISMAK

Makine uzun sire veya disiik sicakliklarda muhafaza edildiginde,
yaglama maddesi kivami koylasabilir ve makinenin ilk bagta
calismamasi ve giiciinlin disiik olmasi miimkiin olabilir. Bdyle
durumlarda:

1. Matkap veya kirici ucu makineye takiniz.

2. Makineyi artik bir parga betona dayayiniz.

3. Saltere birkag saniyede bir basin ve tekrar birakiniz.

15 saniye ile 2 dakika arasi bir siire sonra makine normal sekilde kirma
modunda galismaya baglayacaktir. Makine ne kadar soguk olursa,
Isinmasi o kadar uzun stirer.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémir firgalar bir miisteri servisinde
degistirimelidir. Bu sayede aletin kullanim émrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke musteri
servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brostiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus
aklyt ¢ikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine goturilmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donlisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Bostaki devir sayisi
Vol
= Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA AKU VRTACI KLADIVA

VYIODNT CISI0.....ooviieiiic s s

Vrtaci @ v betonu ...
Vrtaci @ v oceli.
Vrtaci ¢ v dievé
Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce..
Pocet otacek pfi béhu naprazdno...
Podet Uderd ...........o..ovweriecrirerins
Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009
o upinaciho kréku....
Typ akumulatoru .....
Napéti vyménného al .
Hmotnost bez aku..............cc.......

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)...

Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a,
Kolisavost K= .......cccovenineniencineinens
Sekani: hodnota vibragnich emisi a, .
Kolisavost K = !

VAROVAN

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!
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Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt pouZita pro porovnani

elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZeni chvénim.

Uvedend uroven chvéni pfedstavuje hlavni U€ely pouZiti elektrického nafadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné tcely, s odliSnymi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim
nepracuje. To muze zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpe&nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Gginky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického naradi a nastrojl,

udrZovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drZenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pfistroje a k Urazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym naradim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuujeme rovnéz pouziti soucasti
ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky,
ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné prilby a
ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim m(Zze byt zdravi Skodlivy.
Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou
ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

PFi zablokovani nasazeného néstroje pfistroj okamZité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by
pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pfiCinu zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi
dodrZeni bezpe¢nostnich pokynd.
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MozZnymi pfi€inami mohou byt:

+ vzpiiceni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahuijte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj b&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pfed zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpedi
zkratu.

Akumulator systému AEG 18V nabijejte pouze nabijeckou systému
AEG 18V. Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Néhradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je v suchu,
chrarte pred vihkem.

Pfi extrémni zatézi &i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o&i okamzité dlikladné po dobu
alesporl 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i poZaru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatord nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny,
jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuiji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzané pouzitelné k vrtani s
piiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze
se vyrobek popsany v "Technickych udajich" shoduje se viemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi
dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

|
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Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulatoru se zajisti, kdyz se po pouZiti vzdy
plné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

PFeprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pieprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislu$né vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nésledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRACE V CHLADU

Kdyz je nafadi uskladnéno del$i dobu nebo je uskladnéno pfi nizkych
teplotach, mazivo muze ztuhnout a mliZe se stét, Ze naradi zpocatku
nechce fungovat nebo jeho vykon je pfili§ nizky. Kdyz se to stane:

1. Na néfadi nasadte vrtak nebo sekac.

2. Nafadi pfiloZte ke zbytkovému kusu betonu.

3. Vzdy na nékolik sekund stisknéte tlagitko spinace a nasledné jej
znovu pustte.

Po 15 sekundéch az 2 minutach zacne naradi normainé fungovat. Cim

UDRZBA
Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.
Pfi obrouseni uhlikli je nutna jejich vyména v odborném servisu.

Zarucuje to i prodlouzeni zivotnosti stroje a jeho spolehlivost
V provozu.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Dily jejichz
vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muzete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych
dilu pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na
vykonovém Stitku.

|

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

E

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

=
v

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklatnim podniku na
ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného
grodejce se informujte na recyklacni podniky a sbérné
vory.

Volnobézné otacky
= Stejnosmérny proud

c € Znacka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

( \ : Znacka shody na Ukrajiné
001

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE VRTACIE KLADIVO

VYTODNE GISIO........ouiieiiiiii e e

Priemer vrtu do betonu....
Priemer vrtu do ocele ..
Priemer vrtu do dreva..

Vitacia korunka na lahké vitanie do tehly a vapencového pieskovca .

Pocet tderov pri zatazi
Otacky naprazdno ...

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009
Priemer upinacieho hrdla...
Typ akumulatora ................
Napatie vymenného akumul
Hmotnost bez aku
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy siéet troch smerov) zistené v
zmysle EN 60745.

Vitanie do beténu: hodnota vibranych emisii a, |
Kolisavost K= ...
Osekavanie: hodnota vibraénych emisii a
Kolisavost K =

POZOR

h.Cheq *
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Urovefi vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posutdenie kmitavého namahania.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikacie, s odliSnymi
vloZzenymi nastrojmi alebo s nedostatonou Udrzbou, mdze sa Uroven vibracii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby

podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa
nepouZiva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia a vioZzenych

nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizécia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpec¢nostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdzZe mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moZe spdsobit stratu
sluchu.

PouZivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom moZze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napéatim méZze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym
pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez pouzitie
sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajica obuv, ochranna prilba
a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit
vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do fudského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré méZu spdsobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakcnym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohladnenim
bezpe€nostnych pokynov.
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MozZnymi pri€inami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do bezZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po€as pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické
kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpec¢te upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky
méZzu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohria alebo
medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych vymennych

akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia;
informuijte sa u Vasho predajcu.

V/ymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuAEG 18V nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému AEG 18V. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méze dojst k

vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora.

Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt
vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do o¢i, okamZite ich dokladne
vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekéra.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpe€enstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdZu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-vitacie kladivo je univerzélne pouZitelné na sekanie do kamena a
na vftanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v "Technickych Udajoch" sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07
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Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.
as nepou~ivané vymenné akumulatory pred pou~itim dobie.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrante dihSiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy
Uplné dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutro$tatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komercna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pediénd firmu.

PRACA V CHLADE

Ked je néradie uskladnené dih3i ¢as alebo je uskladnené pri nizkych
teplotach, mazivo méZze stuhnit a moze sa stat, Ze naradie na
zaCiatku nechce fungovat alebo jeho vykon je prili§ nizky. Ked sa to
stane:

1. Na néradie nasadte vrtak alebo sekac.

2. Néradie priloZte k zvySnému kusu betonu.

3. Vzdy na niekolko sekund stlacte tlacidlo spinaca a nasledne ho
znovu pustite.

Po 15 sekundach az 2 minttach zacne naradie normaine fungovat.
Cim je naradie studensie, tym dih3ie trva, kym sa zohreje.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v istote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem
vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj prehliadka pristroja.
Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zaruéuje stalu funkénost.

PouzZivat len AEG prisluenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zékaznickych
centier (vid brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
Cisla na vykonovom $titku.

SYMBOLY
f POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
_Ib vytiahnut.
D

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat' spolu s odpadom z domacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklacnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych tradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklaéné
podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno
= Jednosmerny prud

C € Znacka zhody v Eurépe
% Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE MLOTKOWIERTARKA AKUMULATOROWA

Numer produkcyjny.

Zdolno$¢ wiercenia w betonie
Zdolnos¢ wiercenia w stali
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie
Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia
Predkos¢ bez obciazenia
Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009
Srednica szyjki uchwytu
Typ akumulatora
Napiecie baterii akumulatorowej
Ciezar bez akumulatorem
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah).

Informacja dotyczaca szumow/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)).
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z

normg EN 60745

Wiercenie w betonie: wartos¢ emisji drgari a, ,

Niepewno$¢ K =

Diutowanie: warto$¢ emisji drgan a

Niepewno$¢ K =

Cheq
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Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg

elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzgdzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie
jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okre$lenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wylgczone wzglednie jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie
pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzgdzi roboczych i

elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar illub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MEOTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! NaraZenie na hatas moze spowodowat utrate
stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzgdziem. Utrata kontroli moze
spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty,
w trakcie ktorych narzedzie skrawajace moze natrafié na ukryte przewody
pradowe. Styczno$¢ narzedzia skrawajgcego z bedacym pod napieciem przewodem
moze spowodowac podigczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pradem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowat wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia,
w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske
przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyna zagrozenia zdrowia (na
przykad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylgczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé urzadzenia tak diugo, jak dlugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania narzedzia
nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:
+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce
+ Przeciazenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwaé trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwaza¢ na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrobce za pomoca urzadzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce mogg spowodowat
ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu AEG 18V nalezy tadowac wylacznie przy pomocy fadowarek
Systemu AEG 18V. Nie fadowac przy pomocy tych fadowarek akumulatoréw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic sig
natychmiast 0 pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obraze lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego
ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do urzadzen i

akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i wiercenia w
drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowat wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07
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Managing Director

Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez duzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wktadki akumulatorowej.
Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci.

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej Zywotnoéci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki po
ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac si¢ przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowag tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sig pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastgpujacych punktow:
Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie przemieszcza¢ we
wngtrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

QOdnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.

PRACA W ZIMNEJ TEMPERATURZE

Jesli maszyna przez dluzszy czas byla nieuzywana lub byla przechowywana w niskiej
temperaturze, smar moze stac si¢ lepki, a takze moze dojsc do sytuacji, w ktorej
maszyna na samym poczatku w ogdle nie rozpocznie pracy lub bedzie mie¢ zbyt stabg
moc. Nalezy wowczas:

. Wiozy¢ wiertto lub diuto w maszyne.
2. Polozy¢ maszyne na kawatku betonu.
3. Weiska i puszczac przetgcznik co kilka sekund.

Po 15 sekundach do maksymalnie 2 minut maszyna zacznie uderza¢ w prawidtowy
sposob. Im zimniejsza jest maszyna, tym diuzej trwa rozgrzewanie.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie elektronarzedzie
nalezy przekazac do serwisu obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres
uzytkowania i maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Uzywat tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG.
Gdyby trzeba byto wymienic cze$ci, ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowaé
sie z przedstawicielem serwisu AEG (patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/
gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w rozlozeniu na cze$ci podajac
typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie
Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

E

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

=
v

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie uwaznie z
trescig instrukcji.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzi¢
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie

z wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsigbiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

Predkos¢ bez obcigzenia
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C Ukraifiski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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AKKUMULATOROS FUROKALAPACS

MUSZAKI ADATOK

GYAAST SZAM.......cooiiiiriiiieieei st erene

Furat-g betonba...
Furat-g acélba.
Furat-g faba..

Furékorona téglaba és mészkdbe ..
Uresjarati fordulatszam....
Utésszam terhelés alatt...

Egyedi iitéerd az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérés) szerint .

Feszitényak-g..
Akkumulator tip

Suly halézati csereakkuval .
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint.

(4,0Ah-9,0 Ah)....

Zaj-/Vibracié-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akészillék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))..
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Utvefurashoz betonba: a,  rezgésemisszio érték.....
K bizonytalansag = ........occocoerreecene.
Vésés: a . rezgésemisszio értek
K bizonyl4tshsag =

FIGYELMEZTETES

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerlilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténd 0sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentélja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentésen

megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikédik,
azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi utmutatast
és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédat. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A
készulék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagdszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd
vezetékkel valo érintkezésekor a készulék fém részei is feszlltség ala
keriilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a véd6ruhazat, ugymint porvéddé maszk,
védéeipd, erds és cslszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd
hasznalatat.

Amunka soran keletkezG por gyakran egészségre karos, ezért ne
ker(ljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakadasa fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszaragas
torténhet. Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak
okéat a biztonsagi utmutatasok betartasa mellett.
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Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nytljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a készilék lerakasakor

A munka kézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tdrmeléket, stb.
csak a készulék teljes leallasa utan szabad a munkatertletrdl
eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbol.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az "AEG 18V" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartoz¢ téltdvel toltse fel. Ne haszndljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt,
vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keril azonnal
mossa meg szappanos vizzel. Szembe kerlilés esetén folyéviz alatt
tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a tolt6késziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és
az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapacs altalanosan hasznalhatd tvefurashoz
kézetekbe, valamint furashoz faba, fémbe és miianyagba.

Akészlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eldirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Muszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

A hosszabb ideig lizemen kiviil |év6 akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csékkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kerlni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb
ideji tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen
fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell venni
a toltékésztilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kel tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozd torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitésanak a helyi, orszagos és nemzetkozi el6irasok
és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitaséra vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas elbkészitését és a szallitast
kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell térténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

MUNKAVEGZES HIDEGBEN

Ha a gépet hosszabb ideig vagy alacsony hémérsékleten taroljak, akkor a
kendanyag besdriisodhet, és eléfordulhat, hogy a gép kezdetben nem
mikédik, vagy a teljesitmény tul alacsony. llyen esetben:

1. Helyezzen egy flrét vagy vését a gépbe.

2. Helyezze a gépet egy maradék betondarabra.

3. Néhany masodpercenként nyomja le a kapcsolégombot, majd engedje
el.

15 mésodperc és 2 perc kdzétti id6 elteltével a gép normal médon kezd
mikédni. Minél hidegebb a gép, annal tovabb tart a felmelegedés.

KARBANTARTAS

Akésziilék szelldz6nyilasait mindig tisztan kell tartani.
Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel

haladéktalanul kell kicseréltetni, igy gelentésen megnodvelhetd a
késziilék élettartama és garantalt a folyamatos izemkész allapot.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az
olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a kész(ilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
vevoszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készUlékbdl.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét mielétt a
gépet hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat

nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gylijteni, és azokat kérnyezetbarat artalmatlanitas
celjabdl hulladékhasznosit6 tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gyiijtéhelyekrdl.

Uresjérati fordulatszam
Fesziiltség

c E Eurdpai megfelelségi jeldlés
% Egyesillt kiralysagbeli megfeleldségi jeldlés

Ukran megfelel6ségi jelolés

Eurazsiai megfelelségi jelolés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKA ROTACIJSKA KLADIVA

Proizvodna StVIIKA............cceuiiiiriieiieecres e e

Vrtalni g v betonu ...
Vrtalni o v jeklu
Vrtalni g v lesu.....
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pe$éencu
Stevilo vrtljajev v prostem teku...
Bremensko sStevilo udarcev ........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009.
Vpenjalni vrat @....
Tip akumulatorja ..
Napetost izmenljiveg ja..

Teza brez izmenljivim akumulatorjem....
TeZa po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)..

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvotnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Vidina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))...

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena
ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K = ...
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a
Nevarnost K =

hiD **

h.Cheq "

OPOZORILO
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V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektriénih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodiji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa

obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to

lahko obremenitev s tresljaji Cez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zastito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektrinega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
Izguba kontrole lahko povzroci poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane
prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod napetost in vodi do
elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za$¢itna
ocala. Priporocajo se zasitka oblacila, kot npr. maska za za$¢ito proti
prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zas¢ita
za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne zaide v
telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest),
ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do
povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in
odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.
Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu
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* prezganje obdelovanega materiala
+ Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzro€ijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje starih
izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega strokovnega
trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema AEG 18V polnite samo s polnilnimi
aparati sistema AEG 18V. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za&gitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekoCina. Po stiku z akumulatorsko tekogino prizadeto mesto takoj
izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi takoj najmanj 10 minut dolgo
temeljito izpirajte in nemudoma obi8cite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko povzrocijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzaino uporaben za udarmno
vrtanje v kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je
izdelek, opisan pod » Tehni¢ni podatki«, v skladu z vsemi
ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov
ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi
napolniti do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrodniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$¢iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

DELA V HLADNEM VREMENU

Ce je stroj skladisen za dalj$e obdobje ali pri nizkih temperaturah,
se lahko mazivo strdi in stroj na zacetku ne more delovati ali pa je
mo¢ premajhna. Ce se to zgodi:

1. vstavite sveder ali dleto v stroj;
2. namestite stroj na preostali kos betona;
3. pritiskajte stikalo vsakih nekaj sekund in ga znova spustite.

Po 15 sekundah do 2 minut za&ne stroj normalno tolgi. Cim
hladnejsi je stroj, tem dlje traja segrevanje.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih
krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne sluzbe. To
podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravijenost za
obratovanje.

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG
servisni sluzbi (upoStevaijte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

.2 POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Elektriénih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektri€ne naprave in akumulatorje je potrebno

zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati
podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu
se pozanimajte glede reciklaznih dvori§¢ in zbirnih
mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku
= Enosmerni tok

c E Evropska oznaka za zdruZljivost
% Britanska oznaka za zdruzljivost

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI BUCACI CEKIC

Broj proizvodnje.........c.evuiiiiiciiiiiici s s

Busenje-g u beton ...
Busenje-g u celik.
BuSenje-g udnvo.....
Laka krunica za busenje u opeku i silikatnu opeku ..
Broj okretaja praznog hoda.............
Broj udaraca pod opterecenjem .....
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009
Stezno grlo-g...
Tip baterije ...
Napon baterij jenu.
Tezina bez sa baterijom......
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)...

Informacije o buci/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745

ekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K= ..o
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a, ., ..
Nesigurnost K = .

UPOZORENIE

BBH18BL
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Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se
upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elekiricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im
prlmuenjenlm alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno

povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i viemena u kojima je uredaj iskljugen ili u kojima dodu$e radi, ali nije i stvarno u
upotrebi. To mozZe titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mijere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektriénih alata i upotrebljenih alata,

odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi
moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI GEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite
radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove
struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm
mozZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sliem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela
dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljucitil Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se
upotrebljava blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim
reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji
se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:
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* Izoblicavanje u izratku koji se obraduje
+ Probijanje materijala koji se obraduje
+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i otecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no smece. AEG
nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG
nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte
molimo Va3eg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema AEG 18V puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema AEG 18V. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz
oStecenih baterija iscuriti baterijska tekuc¢ina. Kod dodira sa
baterijskom tekué¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah
potraZziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite
se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine.
Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski bueci Cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje u
kamenu kao i za buSenje drva, metala i plastike, neovisno o prikljucku
na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je
proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci” sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE
Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih
i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustruavanja ove baterije transportirati po
cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe.
Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

RAD NA HLADNOCI

Kada se stroj za duze vrijeme ili kod niskih temperatura uskladisti,
podmazivanje moZe postati viskozno i moguce je da stroj na
pocetku ne radi odmah ili da je snaga premala. Ako se to desi:

1. Umetnite u stroj svrdlo ili dlijeto.
2. Stroj postavite na jedan preostali komad betona.

3. Aktivirajte pritisnu tipku svakih nekoliko sekunda i opet ju
ispustite.

Poslije 15 sekunda do 2 minute stroj po€inje normalno udarati
&ekicem. Sto je stroj hladniji, to dulje traje zagrijavanje.

ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Gistima.

Kod istro$enih ugljenih &etkica bi se uz zamjenu ugljenih Cetkica trebao
dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To pove¢ava vijek
trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG
servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o
tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraZiti
kod vadeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

.2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Molimo da paZljivo pro€itate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskori$¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta
skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c E Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA ROTEJOSAIS AMURS

1ZIQIAES NUMUIS ... sees

Urb8anas diametrs betona .....
Urb$anas diametrs terauda
UrbSanas diametrs koka.........

Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilsakmenim..
Apgriezieni fukgaita .......
Sitienu bieZzums ar slodzi.
Atsevisko triecienu ener
Kakla diametrs.
Akumulatora tips .
Akumulatora sprieg
Svars bez ar akumulatoru bater iju.
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (4,0Ah-9,0Ah)...

a atbilstoSi EPTA-Procedure 05/2009.

Trok$nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
A novertétas aparattras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (Nedroiba K=3dB(A))
trokéna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))
Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 60745.

Urbsana betona: svarstibu emisiju vértiba a,
Nedrodiba K= ...
Skaldisana: svarstibu emisiju vértiba a, . ..
Nedro$iba K = .

UZMANIBU

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
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Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomeér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas
jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas

var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ar laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat svarstibu noslogqumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$Tbas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope,

roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinagjumus un
instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet
Sos noteikumus turpmakai izmantos$anai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties
dzirdes traucgjumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbhiem izmantojamais instruments var skart pasléptus
elektrovadus. STinstrumenta saskare ar stravu vadoSiem kabeliem
var radTt spriegumu arT ierices metaliskajas dalas un var izraistt
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzetu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga
no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt iericil
Neies|eédziet ierici, kameér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izma(r;tojamé darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.
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lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu
+ noliekot iekartu

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un Gdens vadus.

Fikséjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos atkritumos.
Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslegums).

AEG 18V sistémas akumulatorus ladét tikai ar AEG 18V sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisTt vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata akumulatora
var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsme ar
akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar
adeni un ziepém. Ja $kidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot
un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridindjums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojéjuma risku, neiegremdegjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici sk|drumos un ripéjieties par
to, lai iericas un akumulatoros neiek|utu $kidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsiidens, noteiktas kimikalijas,
balinataji vai produkt| kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams
akmens skaldi$anai un koka, metala un plastmasas urb$anai
neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka masu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direkfivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam
un Sadiem saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director C E

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru
pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades
stavokii aptuveni pie 30%-50%. Uzladet akumulatoru visus 6 ménesus
no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits persondls. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontaki ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBI AUKSTOS LAIKAPSTAKLOS

Ja masina tiek uzglabata ilgaku laika periodu vai zemas
temperatdras, ella var klat stigra un masina sakuma var nestradat
vai arf stradat ar nepietiekamu jaudu. Ja ta notiek:

1. ievietojiet masina urbi vai katlu.
2. Novietojiet ma$inu uz betona gabala.
3. Nospiediet un atlaidiet slédzi ik péc paris sekundém.

Masina atsak normalu darbibu péc 15 sekundém I1dz 2 minatém.
Jo aukstaka ir masina, jo ilgak notiek uzsilSana.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai batu
javeic instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinds masinas
kalpoSanas ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas.
Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
AEG Klientu apkalposanas servisiem. (Skat. bro$dru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo3anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli'un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANTBU! BISTAMI!

E

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

=
v

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak3anas punkti.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

( \ : Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zZime

LATVISKI 61




TECHNINIAI DUOMENYS SUKAMASIS PLAKTUKAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETS .......ccuiiiiiiiiiiee e e

Grezimo @ betone....
Grezimo @ pliene .
Grezimo g medienoj
Lengvo grezimo antgalis degtose ir silikatinése plytose
Sakiy skaicius laisva eiga.......
Smigiy skaicius su apkrova...
Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009*
|verzimo asies @ ......
Akumuliatoriaus tipas .
Kei¢iamo akumuliatorial
Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika. (4,0 Ah - 9, OAh) .....

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk8mo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)).

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta
remiantis EN 60745.

Grezimas betone: vibravimo emisijos verté a,
Paklaida K =
Atskélimas: vibravimo emisijos verté a
Paklaida K =

h.Cheq

DEMESIO

BBH18BL

....................... 4692 45 02...
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Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams

palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elekdrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudOJant

viso darbo metu gali Zymiai pad|det| svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas.

Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné

priezitra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A SUKAMASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio
kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o
tai gali sukelti elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir
todeél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke
nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uZblokuotas; galimas griztamasis
smugis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo
nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo
priezastj.
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Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruoSinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrakimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j elektros
laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy prieZastimi.

Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinkg sudéveéty keiiamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus ,AEG 18V sistemos akumuliatorius kraukite tik ,AEG 18V*
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

KeiCiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$
kei¢iamy akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus
akumuliatoriaus skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu.
Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirtipinkite, kad
i prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smaginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir plastike
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

§j prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, apraSytas
skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS),
2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy
dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director C E

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keic¢iamy akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢Giamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati vards.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas
veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo ikart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatdrai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %.
Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy
kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo |55|qst| ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai

Pervezant akumuhatorlus batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudzZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBAS ESANT SALCIUI

Jei jrankis sandéliuojamas ilgesnij laikg arba esant Zzemai
temperatrai, sutepti gali pasidaryti sudétinga ir jrankis i$ pradziy
gali neveikti arba pasidaryti per maza jo galia. Jei taip atsitinka:
1. [statykite graztg arba kaltg | jrankj;

2. padékite jrankj ant betono gabalo;

3. kas dvi sekundes spauskite jungiklio mygtuka ir vél j atleiskite;

Po 15 sekundziy — 2 minuciy jrankis pradeda veikti jprastai. Kuo
Saltesnis jrankis, tuo daugiau laiko prireiks atsilti.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Kei€iant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima.
Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrina nuolating parengt;
darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty aptarnavimo
skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).
Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj, esantj
ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai
,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden,
Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
J.
=D

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite
keiciama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu bdu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Sakiy skai¢ius laisva eiga
fove
= Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties zenklas

5%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA POORDVASAR

TOOMISNUMDET ... s

Puuri @ betoonis .................
Puurimislabimédt terases
Puuri @ puidus .................
Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides..
Péorlemiskiirus tihijooksul ...
Lookide arv koormusega.........
Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt
Kinnituskaela @ ..

Miira/vibratsiooni andmed
Mé&otevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiitipiline hinnanguline (A) miratase:

Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)).
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN
60745 jargi.

Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni véértus a,
Méaaramatus K =
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a
Méaramatus K =

h.Cheq "

TAHELEPANU

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Antud juhendis toodud vdnketase on md6detud EN 60745 standardile vastava ma6testisteemiga ning seda voib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude toériistadega voi seda
ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on vélja lulitatud vai on kull sisse ltilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses.

See vdib margatavalt vahendada kogu tédkeskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks voivad
olla, néiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks kdrvaklappe. Miira méju véib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib péhjustada vigastusi.

Todde puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega voib pingestada ka l6ikeseadme
metallist osad ning p&hjustada elektriléogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga té6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid,
kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede
kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toodelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).
Palun lulitage seade rakendustédriista blokeerumise korral kohe valja!
Arge lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist on blokeeritud;
seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke
ohutusjuhiseid arvesse véttes kindlaks ja korvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine tddeldavas toorikus
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+ to6deldava materjali labimurdumine
+ elektritooriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid totavasse masinasse.

Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! P3letusoht

+ to0riista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.

Seina, lae voi pdranda tddde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige stisteemj AEG 18V vahetatavaid akusid ainult siisteemi AEG
18V laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aérmuslikul koormusel voi adrmuslikul temperatuuril vdib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge
viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Luhisest pShjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi,

teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad
tooted, véivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab séltumata vérguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli ja
plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kdikide asjaomaste eeskirjade ja

allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

-

Alexander Krug

Managing Director c E

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku tdévoimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese voi kiitteseadme mdjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning méarustest kinni pldades

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu
on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
oOigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pd6rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TOOTAMINE KULMAGA

Kui masinat hoitakse pikema perioodi jooksul madalatel
temperatuuridel, voib méére kdvaks muutuda ja vdib juhtuda, et masin
ei pruugi alguses t66tada vdi on vdimsus liiga vaike. Kui see juhtub:

1. asetage masinasse puur vdi meisel;

2. asetage masin betoonist jadkosale;

3. vajutage lulitit iga paari sekundi jarel alla ja laske uuesti lahti.

Masina tavaparase 166gini I1&heb 15 sekundit kuni 2 minutit. Mida
kiilmem on masin, seda kauem toimub Ulessoojenemine.

HOOLDUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustédkojas lisaks
siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga
ja tagab pideva kéitamisvalmiduse.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
J.
=D

Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1abi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kiisige infot ja&tmekaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vdi edasimlilja kéest.

P&orlemiskiirus tiihijooksul

—

Alalisvool

% Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKUE OAHHBIE AKK. MEP®OPATOP

CEPUAHBIA HOMED MBLEMNS ..ovveereercaiseieseeseesessssesseesstsesensesssssesessessnns sesas

POM3BOANTENBHOCTL CBEPNEHNS B GETOH...
TpOM3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B CTANN
TpOU3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHNS B AEPEBE .
Jlerkoe cBeprieH1e Mpy MOMOLLY KOPOHKY B KVPMVYe 1 U3BECTHSIKE
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku (06/MuH)..
KonuyecTBo yaapos npw Harpyske (Makc.)
Cuna oAnHoOYHOro yaapa B COOTBETCTBUM C E
[nameTp ropnosuHel NaTpoHa
Mogens .

Bonbrax akkymynstopa.
Bec 6e3 akkymynsTopom .
Bec cornacHo npouenype ‘EPTA01/2014 (4,0Ah-9,0Ah)...

WHdopmauus no wymam/Bubpauun
3HauyeHs 3aMePsIMCh B COOTBETCTBM CO cTaHaapTom EN 60 745.
YpoBeHb LWyma nprubopa, onpesneneHHbIA no nokasatento A, 06bI4HO
COCTaBISET:
YpoBeHb 3BykoBOro faBneHus (HebesonacHocTb K=3dB(A)) ..
YpoBeHb 3Byk0BOIA MOLLHOCTU (HebesonacHocTs K=3dB(A))...
MonbayiiTecb NPUCNOCOBNEHNSIMM L1 3aLLMTbI CyXa.

O6Lwume 3HaueHus BUGpaLmum (BeKTOpHaﬂ CyMMa TPpex HanpaereHui)
onpenenexbl B cooteTcTBUM ¢ EN 60745.

Caeprenne beToH: 3HajeHne BUOPALMOHHON aMuccm a,
Heb6esonacHocTb K = ..

Bbipy6Ka: 3Ha4yeHWe BUOPALIMOHHOI SMUCCHM a
HebesonacHocTb K =

BHUMAHUE

hCheg

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

...000001-999999
.26 mm
13 mm

YkaaaHHblit B HACTOSILLIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALIY UMEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOMEN U3MEPEHWS, yCTaHoBNeHHo# cTaHaapTom EN 60745 1 MOXET UCnonb30BaTbCS AN CPaBHEHHS
3NeKTPOVHCTPYMEHTOB ApyT C Apyrom. OH Takoke NOAX0avT AN MPeBapHTENbHON OLIEHKY BUBPALIIORHOM HArpy3Ku.

YkasaHHblit YPOBEHb Bmﬁpaumm NPEeACTaBNAET 0CHOBHbIE BIAbI UCMONb30BAHNA AMEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnm ANEKTPOMHCTPYMEHT MCNONb3YeTCA AN ApyrmX Lienei, MCﬂDﬂbSyeMblﬁ VHCTPYMEHT
OTKMOHAETCA OT YKasaHHOro Unu TeXH4eckoe 06Cﬂy)KMBaHMe BblN0 HEOCTATO4HbIM, TO ypoBeHb smﬁpaumm MOXET OTKIMOHATLCA OT YKa3aHHOr0. B atom cnyvae BM6paLlI/|0HHa$| Harpyaka B

Te4eHue BCero nepuoga pa60n=| 3HaA4MTENBHO YBENM4MBAETCA.

[inst TO4HO/ OLIEHKV BMﬁpaLLMOHHOVI Harpysku1 Heobxoaymo Tatoxe Y4uTHIBATH BPEMS, B TEHEHUE KOTOPOTO |'|pV|60p OTKITHO4EH UK BKITKOYEH, HO d)aKTM‘{eCKVI HE UCnonb3yeTca. B arom cnyyae

BMﬁDaLlVIOHHaﬂ Harpy3ka B Te4eHue BCero nepuoaa pa6on=| MOXET CyLLIECTBEHHO YMEHbLLUTLCA.

YcTaHoBUTE AONONHUTENbHbIE Mepbl 6€30M1aCHOCTY ANt 3aLLWTHI NONb30BATENS OT BO3EVCTBUS Bmﬁpaumm, Hanpumep: TexH4Yeckoe OGCHV)KMBHHMG AMEKTPOMHCTPYMEHTa U UCMONb3yeMOoro

VHCTPYMEHTa, NOLIEPKaHUE PYK B TEMTIOM COCTOSIHM, OpraHu3aLyts paBoux npoLeccos.

ﬂ MPEAYNPEXOEHWE! Mpoutute Bee yka3aHus no 6e3onacHoCTH 1 MHCTPYKLIMK,
YyLLieHus, OnyLLEHHbIE MW He COBNIOREHI YKasaHWit 1 MHCTPYKLWT 10 TexHUKe
©€30M1aCHOCTH, MOTYT CTarb MPU4MHOI ANEKTPUYECKOTO NOPEKEHIS, MOXapa I TAKENbIX
TpaBM.

CoxpaHAiATe 3TV MHCTPYKLMY 1 YKa3aHUA AN GyAyLLIEro Cnonb3oBaHus.

A YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTH NPU PABOTE C NEP®OPATOP

Wcnonb3yitTe HaywHmkw! BoanedicTave LLyMa MOXET NpUBECTY K NOTepe CIyXa.

Mcnonb3yitTe BCrioMoratenbHbIe PyKOSITKM, NOCTABNSIEMbIE BMECTE C MHCTPYMEHTOM.
TT0TEps! KOHTPOIS MOXET CTaTb MPUYMHOI TPaBMbI.

Ecnv Bbl BbinonHsiete paBorbl, Mpy KOTOPbIX PEXKYLLMiA MHCTPYMEHT MOXET 3aUenvTh
CKPbITYHO 3NEKTPONPOBOAKY KaGenb, MHCTPYMEHT CrieAyer Aepiarh 3a creuyanbHo
npepHasHaveHHble AN 3TOro U3ONMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLuero
VHCTPYMEHTa C TOKOBEZYLLUM POBOIOM MOXET CTABHT MO HaMPSXEHUE METATIIMYECKIE
yacTv npuBopa, a Takke MPUBOAUTH K Yiapy SNEKTPUYECKUM TOKOM.

NONONHUTENBHBIE YKA3AHWUA NO BE30MACHOCTH W PABOTE

Monb30BaTLCS CPECTBAMY 3ALLMTHI, PaBoTaTh C MHCTPYMEHTOM BCEITA B 3ALUMTHBIX O4KaX.
PeKoMeHayeTcs! CrieLoaexaa: MbinesaluyTHas Macka, 3alLTHbIE fepuaTky, npouHast 1
HECKONb3sLLIan 0ByBb, KACKA Y HAYLLHUKN.

Mbinb, BO3HMKaIOLLAA NPyt paBoTe aHHbIM MHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTV Bpe 30POBbIO.
He cnepyer nonyckarb eé nonagaxs B opraniaM. Hagesaifte npoTuBoNbINgBsoi
pecrvpatop.

Sanpetujaetcs obpabaTbiBaTh Matepansl, KOTopble MOTYT HaHECTV Bpe 310POBLIO (Hanp.,
achecr).

Tp1 GrOKMPOBAHYM MCOMb3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMELTIEHHO BbikITO4Tb MpuBop! He
BK/TH0aiTe NPUBOP [0 TEX MOp, NOKa MCOMNb3yeMblii MHCTPYMEHT 3a6MoKkMpOBaH, B
TIPOTUBHOM Cy|ae MOKET BO3HUKHYTb OTZAYa C BbICOKAM PEBKTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpexenwTe v yCTpaHuTe NPUUMHY GNOKMPOBAHKS MCMONb3YEMOTO UHCTPYMEHTa C Y4ETOM
YkasaHuii no besonacHocT.

BO3MOXHbIMI MPUUMHMN MOTYT BbiTb:
* MepeKoc 3aroToBKy, Noanexaleil obpabotke
* paspyLLUeHvie MaTepyana, noanexalLiero obpabotke
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* Meperpyaka aneKTPOMHCTPYMeHTa
He npukacatbest k paboratoLLiemy CTaHKy.

Jcronb3yembiii UHCTPYMEHT MOXET HArpesaThCa B0 BPEMS MPUMEHEHNA.
BHWUMAHME! OnactocTb nony4exvs oxora

* IV CMEHE UHCTPYMeHTa

* IpK yKnagbiBaHuy npubopa

He y6upaitte onunkit v 0BnOMKv NPI BKITKHEHHOM MHCTPYMEHTe.

[pw pabore B CTeHax, noToNKax v nony cneauTe 3a Tem, 4Tobbl He NOBPERUTL
NEXTPU4ECKE Kabenu Ui BOZIONPOBOAHbIE TPYGbl.

3aduKkcupyiiTe BalLly 3roTOBKY C MOMOLLIbHO 38KVMHOTO MpUCTOCOBNeHMA.
He3aduKcupoBaHHbIE 3aroTOBKY MOTYT MPUBECTU K TKENbIM TPABMaM 1 NOBPEXTEHHM.

BbIHbTE aKKyMynsTop 13 MaLLWHb! NEPEr NPOBELEHNEM C HEll KakVX-NIMB0 MaHVnynsLviA,

He BbIGpachIBaiiTe MCnonb30BaHHbIE aKkyMynTOpbI BMECTE C AOMALLIHM MYCOPOM 1 He
curaitre ux. [ueTpuBbloTOpbI KoMMaHUM AEG npesnaraioT BOCCTaHOBMEHVE CTapbiX
aKKyMynSTOPOB, 4TOBbI 3aLLYITUTB OKYXaIOLLIYlO CPeay.

He XpaHwTe aKkymynsTopb| BMECTE C METan|eckumit npey
KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

[Inst 3apsnkm akkymynsTopos Moaenut AEG 18V nenonbayiiTe TonbKo 3apsaHbIM
yetpoiicTeom AEG 18V. He 3apsbkaifTe akkyMynsopsl Apyrix C1CTEM.

Hukora He BCKpbIBaViTE akKyMYTISTOPb! WM 3apSEHbIE YCTPOVICTBA 1 XpaHWTE UX TOMbKO B
CyxviX nomelLieHusix. CrieauTe, 4Tobl OHY BCera Obii Cyximi.

AxkamynsTopHast GaTapes MOXET GbiTb MOBPEXZIEHa v aTb Tedb N0l BO3IEVICTBYEM
4peamMepHbIX TEMNEPATYP UM MOBBILLEHHOI Harpy3ku. B ciiyuae KoHTaKTa C akKyMyNSTOPHOM
KVCTIOTOM HEME/AIEHHO MPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbITIOM v BOJIOM. B cryyae nonapatms
KVCOTbI B ITa3a MpoMbIBaiiTe TMasa B TeueHuu 10 MYHYT U HeMeaneHo obpaTuTech 3a
MEVILMHCKOI MOMOLLbHO.

Mpenynpexaenve! [ins npeaoTBpaLLeHAs OMacHoCTV NoXapa B peaynbrare KopoTKoro
3aMblKaHVt, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS U3NENMA HE OMYCKaVTE UHCTPYMEHT, CMEHHbIIA
aKkyMYNIATOP UV 3apsHOe YCTPOVCTBO B JKWAKOCT 1 He ionycKaifTe nonagaHust
KADKOCTEI BHYTPb YCTPOIACTB M akkyMynaTopoB. KOpposioHHble v npoBoasLLme
KWKOCT, TaKite Kak COMeHblid pacTBOp, OnpederneHHble XiMikaTbl, oTbenvBatoLLye
CPeAICTBa U CoiepalLivie X NPOZYKTbI, MOTYT MPUBECTA K KOPOTKOMY 3aMblKaHMiO.

BO v3bexaHue

UCNOJIb30BAHVE

AKKYMyTIATOpHas! MIephrOPaTop MOXET UCTIONL30BATLCA 1A YAAPHOTO CBEPIEHNS 1
MPOCTOr0 CBEPIIEHNS B IENEBE, METAIIE U NIACTHIKE.

He NoAb3yiTeCh AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CTIOCOGOM, OTIMUHbIM OT YKA3AHHOTO ANS
HOPMa/TLHOTO MPUMEHEHIS.,

[EK/IAPALIMSS O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Toss COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb Mbl KaK MPOM3BOAUTEN 3aSIBNISIEM O TOM, 4TO
onvcaHHoe B pasziene «TeXHYeckve XapakTepUCTUKMY U3Tenue OTBEYaeT BCEM
CcooTBETCTBYHOLYMM Tpeboarusm aupexTue 2011/65/EC (avpekTvBa, orpaHuuvBaioLLas
copepxanue BpeHbix Beluects), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepytolmx
TapMOHM3MPOBaHHbIX HOPMATUBHbIX ZJOKYMEHTOB:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

/i
e # ;
Alexander Krug
Managing Director

'YONHOMOYEH Ha COCTaBEHME TEXHUECKOI [LIOKyMEHTaLM.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYJ1LTOP

Mepes UCTIONb30BaHVEM aKKyMyTSITOpa, KOTOPLIM HE MOb30BAIIMCH HEKOTOPOE BPEMS, €10
HeoGX0aMMO 3apsiWTb.

Temneparypa cbile 50°C cHwxaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Maberaiite
MPOAONXUTENHONO HarpeBa Wi MPSIMOr0 CONHEYHOO CBETa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiBHOr0 YCTPOICTBA 1 akKyMyNSTOPOB AOMKHbI COREPXATECA B YACTOTE.

ﬂl’lﬂ obecrieyenuts onTumansHoro Cpoka CJ'Iy)K6bI aKKyMynaTopb! HeoBXoavMO NOMHOCTbI0
3apsiKath Nocne UCnomnb3oBaHuA.

[InA BOCTUKEHI MaKCMaNbHO BOSMOXHOrO CPpOKa Cﬂy)Kﬁb\ aKKymynaTopbl nocne
3apALKK Cneayet BbIHUMATb 13 3apSaHOro ycmoﬁcma.

P11 HeOBXORMMOCTH, Y CEPBICHOIA CTyKGbl UM HEMocpEACTBEHHO Y GvpMb Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BuhHeHzieH, lepMaHust, MOXHO 3anpocuTb
c6OPO4HbIV YEpTEX YCTPOVCTBA, COOBLUVIB €10 TUM U LIECTU3HAYHbIA HOME, YKa3aHHbIN Ha
(MPMEHHOM TabrnuKe.

TPAHCIOPTUPOBKA JIUTUA-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

TTwit-vIoHHbIe aKKyMynATOpbI B COOTBETCTBUN C NPELNMUCAHNAMI 3aKOHa TPaHCMOPTUPYHOTCA
KaK onacHble rpysbl.

TpaHCNopTVPOBKA JTVX aKKyMyNISTOPOB AOMKHA OCYLUECTBATCS C COBMIONEHVEM MECTHBIX,
HaLYOHAIbHbIX M MEXBYHAPOBHbIX MPEATICAHMIA Y MONIOMEHVA.

3T aKKyMySITOpbI MOTYT NIEpeBosUTLCS Mo yuLe noTpebuTenem 6es fanbHeiLumx
06si3aTensCTB.

TTp¥1 KOMMEPHECKOA TPAHCTIOPTUPOBKE MUATUV-HOHHBIX aKKYMYSIATOPOB SKCMEAUTOPCKUMA
KOMNaHusIMu EVCTBYIOT MONOXKEHMS, KaCatoLLMECs TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHBIX FPy308.
TT0BrOTOBKa K OTMPABKE M TPAHCTIOPTUPOBKA AOTIKHbI MDOV3BORUTLCA MCKTTIOUHTENBHO
CrieLyanbHo 0By4eHHbIMY TTuLaMM. BECh MPOLIECC AOTIKEH HAXOMTECS MO KOHTPOTIEM
crieLyancra.

v TpaHCNOpTMPOBKeE akKyMynsTopoB HeoBXomvMo cobnioaTh CrieayHoLLMe NYHKTLI:

+ YemUTECH, UTO KOHTaKTbI 3ALLMLLIEHbI Y U30MMPOBAHLI BO U3BEX@HME KOPOTKOTD
3aMbIKaHWA.

+ CrienuTe 3a TeM, 4ToBbl akKyMyNIATOPHIH GrIOK He COCKOMb3HYN BHYTPH YNaKoBKW.

+ TpaHCnopTUPOBKa NIOBPEXAEHHBIX M POTEKAIOLLX KKYMYMSTOPOB 3aNpeLLeHa.

3a gononHuTenbHbIMM yKasaHuamn O6paTVITer K CBOEMY 3KCNEANTOPY.

PABOTA B YCIIOBUAX XONIOOA

Ecrnu mawwmxa XPaHUNach B Te4EHWE NPOLOMKUTENBHOIO BPEMEHM Ui npn HU3Koi
Temneparype, CMaska MOXET 3aTBEpAETh, 1 MalLHa MOXET NoHavany He paﬁOTaTb, 21
MNPON3BOANTENBHOCTD MOXET ObiTb YpesmepHo Hu3kowt. B atom Cnyyae:

1. BCTaBMTb B MaLLIMHY CBEPNO U AOMOTO.
2. TocTauTb MaLLUHy Ha kycok GeToHa.
3. HaxwmaTb v oTnyCKaTb KHOMKY-KYPOK KaXble HECKONbKO CEKyHa.

Yepes NpoMEXyTOK BpeMeHY 0T 15 CekyHE A0 2 MYHYT MalLMHa cMoxeT paBorars B
0BbI4HOM pexvMe. Yem Hibke TemnepaTypa MaluuHbl, TeM fonbiue Byset Anutees
nporpeBaxye.

OBC/IYXVBAHVE
Bcerna aepxvTe oxnaxgatoLme OTBEpCTUS YUCTLIMM,

0yeHb BaXHO! Mpu U3HOCE YrobHBIX LLETOK, B OMONHEHVE K 3aMeHe LLETOK
VIHCTPYMEHT CNIeZyeT MPOBEPHTH B CEPBICHOM LIEHTPE. 3T0 06ECTIeMT LONMii CPOK
aKCnnyaTaLym a Takxe NOCTOSHHYI0 FOTOBHOCTb MHCTPYMeHTa k paboTe.

Tonb3yiiTech aKceccyapamit 1 3anacHbivi yacTsmi AEG. B cyuae BO3HYKHOBEHIS!
HeoBXomMMOCTY B 3aMeHe, koTopas He Bbina onucaHa, 0bpaLLaiTeCh B OBUH U3 CEPBICHBIX
LIEHTPOB 110 06CAYBaHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB AEG (CM. CTIMCOK CEPBHCHBIX
opraHu3aLyi).

TPy HEOBXOZMMOCT MOXET BbiTb 3aKa3aH YepTEX MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
1300paxevem aeTaneii. Moxanyiicta, ykaxute AECTU3HAUHbIA HOMEP 1 TUN
VIHCTPYMEHTA 11 3aKaXNTe YepTeX Y BalLvx MECTHbIX areHTOB UMM HEMOCPEACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strade 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJTbI

BHUMAHWE! MPEAYNPEXIEHVE! ONACHOCTB!

BbIHETE akKyMyNSTOP M3 MaLLMHb! Neper NPOBEeHEM C Heit
Kakvx-n6o Marvnynsimit.

Toxkanyicta, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
YICTIONb30BAHMI NEPer HavanoM NioBbix onepawmii ¢
UHCTPYMEHTOM.

Onektponpubopsl, Gatapew/akkymynsaTopsl 3anpeLueHo
YTUNU3VPOBATH BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.

AnexTpudeckie npubopbl 1 akkymynsTopel cneayet cobuparb
OTZENbHO Y CaBATb B CTIELMAnU3NPOBaHHYH0 KOMNaHMIO ANst
YTUNU3ALMIA B COOTBETCTBUM C HOPMaM¥ OXPaHbl OKpYXKaloLLEl
cpegbl. MonyywTe B MECTHBIX OpraHax BIacTM UM y BaLLero
CMewVanv3upoBaHHOTO AUNEPa CBELEHMS O LIEHTPaX BTOPUYHOI
nepepaboTku 1 MyHkTax cbopa.

Yueno o6opoTos 6ea Harpyskv

Hanpsxenue

TocTosHHbIN TOK

EBponelickwit 3HaK COOTBETCTBUS

BputaHcKkuii 3Hak CoOTBETCTBIS

YKpauHCKuii 3Hak COOTBETCTBUS

EBpOaSMaTCKVIVI 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYNIATOPEH NE®OPATOP

Mpou3BOACTBEH HOMEp

[nametbp Ha cBpeanoTo 3a 6eToH
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a CTOMaHa.
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 3a AbPBO.
Jlexa 6opkopoHa 3a OBUKHOBEHM U 38 CUIMKATHN TYXIM.....uuvvvverennrreeernanes
060poTH Ha Npa3eH xoa
Makc. 6poit Ha yaapuTe npyu HaToBapBaHe
EHeprist Ha eanHuyeH yaap cernacHo EPTA-Procedure 05/2009
[lnameTbp Ha 0TBOpa Ha NaTPOHHMKA
Tun Ha akymynaropa
HarpexeHue Ha akymynaropa
Terno 6e3 pesepBHa batepusi

Termno CLIacHo npoLeAypara EPTA 01/2014 (4.0 AR~ 9,0 Ah)....r o

WHdopmaums 3a wyma/Bubpaumunte

/3mepeHuTe cToiHOCTM ca nonyyeHm cbobpasHo EN 60 745.

OueHeHOTO € A HYBO Ha LuyMa Ha ypesa e CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa mMowwHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..
HvBo Ha 3BykoBa MowHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) ..

[la ce HocK Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cnyxal

O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) ca
onpegenen B cvotBetcTBue ¢ EN 60745

MpobueaHe GETOH: CTOAHOCT Ha emucm Ha subpaunure a,
HecurypHocT K =
[IbnbaeHe: CTOMHOCT Ha emMuciM Ha BUBpaLuuTe a
HecurypHocT K =

BHUMAHUE

hCheg

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

...000001-999999
.26 mm

ToCOYEHOTO B TE3M MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBGPaLMUTE € U3MEPEHO B COTBETCTBME ChC CTaHaapTUavpaH B EN 60745 namepsateneH MeToz 1 Moxe fa ce 13non3ga 3a
CpaBHEHME Ha ENeKTPUYECKY MHCTPYMEHT MoMexay uM. ToAX0AsLL € 11 3a BpeMeHHa OLigHKa Ha BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

Moco4eHoTO HIBO Ha BUBPALMUTE NPEACTaBS OCHOBHUTE MPUMOXEHNS HA eNEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. Ako 06aye enekTPU4ECKUST MHCTPYMEHT Ce 13non3ea C Apyro
npeaHasHayeHue, ¢ pannyHN CMEHSIeM MHCTPYMERTI NI MU HeAOCTaTbYHA TEXHUYECKa NMOAAPLXKA, HUBOTO Ha BUBPaLMUTE MOXe Aa e pasnuyHo. Toa
YyBCTBUTENHO MOXe A YBEN4Y BUBPALIMOHHOTO HaTOBAPBaHE MO BpeMe Ha Lienusi paboTeH LvKbA.

3a To4HaTa OLeHKa Ha BUGPALIMOHHOTO HaTOBApBaHE TPsiOBA Aia Ce B3EMaT MPErBHE U NEPUORWTE OT BPEME, B KOUTO YPEXDT € U3KIIO4EH wnu paBoTu, Ho B
[AeVICTBUTENHOCT He Ce 13nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe a Hamany BUGPALIMOHHOTO HaTOBAPBaHe N0 BpeMe Ha Lienus paboTeH LiMKbA.

Onpepenete AOMBIHATENHI MEPKM MO TEXHYKA Ha BE30MaCcHOCT B 3aluuTa Ha OBCTyKBaLuys paBoTHYK OT Bb3AEHICTBIETO Ha BUBPALIMUTE KaTO HANpUMEp: TEXHUYECKa
MOAAPBKKA HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE MHCTPYMEHTH, NOLAbPXAHE Ha PbLETE TONMM, OpraHu3aLys Ha paGoTHUS LMKbI.

E NPEOYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA M HaNbTCTBUA 3a
GesonacHocr.

YnyLueHus, AonyLLeHHble npu cobnioaeHny ykasaHuii U MMHCTPYKLWIA no
TeXHuke 6e30MacHOCTH, MOTYT CTanb NPUYMHON ANEKTPUIECKOTO NOPaKeHHs,
noxapa 1 THKenbIX TpaBM.

CoxpaHsiiATe 3T MHCTPYKLMM 1 YKa3aHnA Ana Gypywiero Cnonb3oBaHus.

A\ YKA3AHIIS 3A BE3OMACHOCT 3A EPGOPATOP

Hocete cpeacTBo 3a 3aluTa Ha cryxa. Bb3geiicTaueTo Ha Lyma Moxe Aa
npesu3ByKka 3aryba Ha cryxa.

W3nonaBaiiTe gocTaBeHuTe C ypeaa AOMbAHUTENHM pbkoxBaTku. 3arybata
Ha KOHTPON MOXe fia A0Beze 30 HapaHsBaHNS .

QpbxTe ypeaa 3a 30NMPaHUTE PLKOXBATKM, KOraTo U3BLpLIBATE paboTH,
TPV KOUTO PEXELUMSIT MHCTPYMEHT MOXE A 3acerHe CKpUTH
€NeKTPONHCTANaUMOHHM Kabenu. KOHTAKTLT Ha PEXELLs MHCTPYMEHT C
TOKOBOZELL NPOBOAHVK MOXE 2 NPESaje HaNPEXeHUETO BbPXY METaNHI YacTi
Ha ypeda v Aa 4oBeze [0 TOKOB yaap.

NOMBNHUTENHU YKA3AHWA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce nanonasat npesnastm cpepcTaa. Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHarM HoceTe
npepAnasHy ouuna. Mpenopbysart ce 3aluuTHO 06MeKno 1 npaxosaluuTHa Macka,
3aLLMTHY PbKaBHLY, 30paBM U HEXTb3ralLiy ce 0ByBKM, kacka i npeanasHy
CcpeqcTBa 3a Cryxa.

MpaxbT, KoliTo ce 0bpasyBa npy paboTa, 4eCTo e BpefieH 3a 3PaBeTo U He
61Ba fa nonaga B TANOTO. [la ce HOCH NOAXOASALLA NPaX03aLLUTHA Macka.

He e paspeluera obpaboTkarta Ha MaTepuany, KOUTo NpeacTaBnsBaT onacHocT
3a 30paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO U3MON3BaHUST MHCTPYMEHT Brokupa, u3kntoueTe BedHara ypena! He
BKII0YBaIiTE ypena OTHOBO, AOKATO UNOM3BAHMST UHCTPYMEHT € BnokvpaH;
ToBa 61 MOrTIO A2 OBEAE [10 OTKAT C BUCOKa peakTvBHa cina. OTkpuitte u
0TCTPaHeTe NpU4MHaTa 3a BNIOKUPAHETO Ha M3NON3BaHNS UHCTPYMEHT UMaikv B
MpeaBWA MHCTPYKLUTE 33 Ge30MacHoCT.

BbamoxHute NPpU4KnHK 3a TOBa MOraT Aa G'b,ElaT:
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+ 3aknuHBaHe B 0bpabotBaHaTa Yact
+ TpobuBsaHe Ha MaTepuana
+ TpeHaTOBapBaHE Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT

He 6bpKaiite B MalLvHaTa, 4okaTo T paboTy.

/A3non3BaHUsT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHWE! OnacHocT ot usrapsiHus

* My CMsiHa Ha MHCTPYMEHTa

* TpyW OCTaBsHe Ha ypeda

CTPYXKIA U OTHYNEHN NApYETa f1a He Ce OTCTPaHSIBAT, AOKATO MaluMHa
pabotu.

Mpu paBoTa B CTeHW, TaBaHy W NOLOBE BHVIMaBaiATe 3a kabenw, rasonposoa
11 BOZONPOBOAY.

3akpenete obpaboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOIACTBO 3a 3axBallaHe. HesakpeneHu
yacTi 3a 06paboTka MoraT Aa MPULNHST CEpUO3HY HapaHSBaHNS 1 MaTepuanHm
Lety.

Mpezv 3ano4BaHe Ha KakeuTo € fia e paGoTit No MalLMHaTa U3BajeTe
aKymynaropa.

He uaxebprisiiiTe n3xabeHuTe akymynatopu B OrbHs Uiv B npu Guoute
otnagbLy. AEG npeanara exonoroco6pasHo cbbupaxe Ha cTapuTe
aKymynaTopu; Mo nonuTaiTe Baluus cnewuanuaupa Tbprogew,

He C'bXpaHﬂBaVlTe aKymynaTopuTe 3aeHo C MeTanHu npeaMeTu (OI'IaCHOCT oT
KbCO C’be}ll’lHeHMe).

Axymynartopu ot cuctemara AEG 18V aa ce 3apexaar camo CbC 3apsaHy
yetpoiictea ot cuctemara AEG 18V laden. [la He ce 3apexaart akymynaropy ot
Apyri cucTemi.

He oTBapsiiiTe akymynatopy v 3apsigHin YCTPOCTBA U TU CXPaHABAIATE Camo B
Cyxu nioMelLieHvs. Masete i ot Brara.

TpM EKCTPEMHO HaTOBApBAHE UMM EKCTPEMHA TEMMepaTypa O MoBpeseH!
aKymynaTopy Moxe ia UaTeve Gatepwiiia TeHocT. Mpu omMp ¢ Takasa
TEYHOCT BE[iHara U3MWiiTe C BOJA U canyH. Iy KOHTKT C 04uTe BeHara

13nnakeaitte cTaparenHo Hai-Manko 10 MUHyTH 11 He3abaBHO NOTbPCETE Nnekap.

Npepynpexaenue! 3a fa u3berHete onacHocTTa OT NoXap, NpeausBukaHa ot
KbCO CbeAUHEHME, KAKTO U HapaHsiBaHUATa U NOBPEAVTE Ha NPoayKTa, He
noTansiite MHCTPYMEHTA, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepusi Wi 3apsiHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTY U CE MOTPUXETE B YPEQUTE U akyMynaTopHuTe Garepum
[1a He nonapar Te4HoCT. TeYHOCTHTE, NPEAU3BIKBALLY KOPOWS I
MPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KATO CONEHA BOZA, ONPEAENIEHN XUMUKaNH,
136enBaLLy BELECTBa MW NPOZYKTU, CbabpXaLLM U30ernBalLLy BeLecTsa, Morat
[a NPefM3BMKaT KbCO CheAVHEHMe.

M3MON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHWUE

AKyMynIaTopHUST nephopaTop MoXe Aa Ce U3non3sa yHUBepcanHo 3a
nepcopupaHe B Kambk v 3a NpobuBaHe B AbPBO, METAN U NNacTMaca, kato He
3aBIACY OT 3aXpaHBaHe OT Mpexarta.

Toan YPea Moxe fia ce 13nonsea no npegHasHaveHne camo KakTo e noco4veHo.

CE - AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

B Ka4ecTBoTO Cu Ha MPOMIBOAUTEN AEKTapupaie Ha coﬁcTBeHa OTI'OBOPHOCT
4e NPOAYKTBT, ONUCaH B, TEXHNYECK AaHHY", OTrOBapS Ha BCH!

CbOTBETCTBALLM pa3nopendu Ha upekTum 2011/85/EC (RoHS) 2014/30/EC
2006/42/EQ 1 Ha cnepHUTe XapMOHU3MPaH HOPMATUBHN AOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director C E

YMbIHOMOLLEH 38 CbCTABSHE Ha TEXHUYeckaTa [OKyMeHTauua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPU

AkymynaTopu, KOUTO He Ca Non3saHu Mo-AbAro Bpeme, npeau ynotpea Aa ce
A03apeqstT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsrea
MO-NPOABLMKUTENHO HArpsIBaHE Ha CITbHLIE UMK OT OTOMNEHME.

TMonabpXaiiTe YNCTV NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 38PSHOTO YCTPOICTBO
1 Ha akymynaropa.

C Len onTiManHa NPOLLIKUTENHOCT Ha XUBOT cned ynoTpe6a GarepuuTe
TpsibBa 4a 6baat 3apeaeHy HambIHo.

3a Bb3MOXHO NMO-Abra NPOLIKUTENHOCT Ha XMBOT GaTepuuTe TpsibBa Aa ce
13BaXdaT OT ypena cried 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha Gatepunte 3a noseye ot 30 AHN: CbXpaHsiBaiiTe GaTepusita
npu npu6in. 27°C v Ha cyxo macTo. Cbxparsisaiite Gatepusita npu 30 4o 50 %
oT 3apspa. 3apexpaiite batepusTa Ha Beekn 6 MeceLa.

NPEBO3 HA IUTUEBO-MOHHN BATEPUM

TIuTieBo-MoHHWTE GaTepuy ca NPeAMET Ha 3aKoHOBUTE pasnopeaty 3a npeso3
Ha onacku ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tea GaTepuy TpAGBa fa Ce M3BbPLLBA B CbOTBETCTBHE C
MECTHUTE, HaLMOHAMHITE U MEXZYHAPORHUTE Pa3nopeady v pernameHT.

Motpe6utenuTe Morat Aa npesoasat Teav Gatepu no mbTs 6e3
[LOMBHUTENHY U3NCKBaHUS.

TpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHM BaTepuy OT TPAHCMOPTHI KOMMaHUY e NpeaMeT
Ha 3aKoHOBYTe paanopebuTe 3a MpeBo3 Ha onacky Tosapw. MoaroTokara
Ha NpeB03a 1 CamuAT NPpeBo3 TPAOBa A Ce M3BbPLUBAT CamMo OT 06yyeHn
nuda. Lienwst npouec TpsiGBa 4a € nog npodecvoHaneH Haasop.

Cna3BaliTe CnefHuTe M31CKBaHWS Npu Npesoa Ha batepuy:

+ YBepere ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3allWTeHV 1 M30NMpaHK, 3a Aa ce u3berHe
KbCO CbEeANHEHNE.

+ YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepysTa B onakoskara.

+ He npeBo3Baiite noBpe/aeHI GaTepuy i Takvsa C Te40Be.

OBbpHeTe ce kbM Baluata TpaHCNOpTHA KOMNAHWS! 33 AOMbHUTENHU
VHCTPYKLMM.

PABOTA MPU CTYA

KoraTo MaLumHaTa ce cbxpaHsiga 3a No-NpogbIKUATENEH NEPUOA UMW MPU HUCK
TEMNepaTypy, CMaskaTa MOXe fia Ce BTBbPAY 1 & Bb3MOXHO B Ha4anoto
MalLmHaTa fia He paboTy unu epeKTUBHOCTTA 11 Aa € NpeKaneHo Hucka. Ako
TOBa Ce CMyyv:

1. TMocTasete CBPEAMNO UMM ANETO B MaLLMHATA.

2. TocTaBeTe MalLMHaTa BbPXY M3NULLHO Napye 6eToH.

3. 3apeilcTBaliTe NPEBKIIOYBATENS NPE3 HAKOMKO CEKYHAM M OTHOBO ro
oTnyckaire.

Cnep 15 cexyHau 40 2 MUHYTU MalLMHaTa 3ano4Ba Aa pasbuea HopManHo.

KonkoTo no-cTyaeHa e MaluuHaTa, TofkoBa no-AbAro Tpae 3arpsiBaHerto.

NOAOPBXKA
BeHTunaumoHHTe Winuy Ha MawwnKaTa a ce nofabpxar BiHaru YucTu.

AKO BbITIEHOBUTE YETKI Ca U3HOCEHM, Te TpBBA Aa Ce CMEHAT U AOMbIIHUTENHO
© HeoBXoaUM npernef B cepau3. TOBA LLE VAN eKCNIOaTaLMOHHUA CPOK Ha
MaLLMHaTa U rapaHTUpa NOCTOsHHA eKCrnoaTaLMoHHa roTOBHOCT.

[la ce u3nonasat camo akcecoapu Ha AEG v pesepsHy YacTu Ha AEG.
EnemenTy, uusita nogMsiHa He € onu1caxa, fia ce fadaT 3a NOAMsHa B CepBU3 Ha
AEG (BixTe Bpotuypara ‘TapaHuus vt anpech Ha Cepauan).

Ipu HeobXxopMMOCT MOXETe Aa NouckaTe CXeMa Ha enemMeHTITe Ha ypena npu
MocoyBaHe Ha 0603HaueHe Ha MaLLHaTa U WeCTUM PeHUs HoMep Ha
Tabenkara 3a TeXHUYeCky JaHH oT Baluuns cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIN

. BHUMAHVE! MIPERYMPEXTEHVE! OMACHOCT
—

Mpeav 3anoysaxe Ha kaksyTo e Aa e paboTy no MalmHaTa
13BazieTe akymynatopa.

Mpeay nyckaxe Ha ypeaa B A CTBME MONS NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVISITA 3a U3NOMN3BaHe.

Enexrpudeckute ypeaw, 6atepun/akymynatopHu 6atepum He
TpsiOBa Aa ce U3XBBPNAT 3aeaHO C OMTOBUTE OTNagbLy.
EnekTpuyeckute ypeay 1 akymynatophu barepun Tpsibea

7a ce cbbupar pasnenHo 1 ja ce Npenasar Ha cnyx6uTe

33 PELMKIIPaHe Ha OTNagbLUTe COPES M3NCKBaHUSTA 38
onassaHe Ha OKofHaTa cpefa.

WHdopmmpalite ce npu MecTHUTe cryx61 unu npu MecTHUTe
CrieLpanm3aupanin TProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a Cbbupaxe 1
LieHTPOBETE 38 PeLMKNMpaHe Ha OTNagbLM.

060poTH Ha NpaseH Xog

\Y Hanpexetve

MocTostHeH Tok

EEpOI'IeﬁCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

BpuTaHcku 3Hak 3a CboTBeTCTBIME

praMHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

@8&m1-

EBpO-aCiMﬁTCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE CIOCAN ROTOPERCUTOR CU ACUMULATOR

Numar productie

Capacitate de perforare in beton
Capacitate de gdurire in otel
Capacitate de gdurire in lemn
Cutit cu miez ugor in cdramizi si calcar.
Viteza la mers in gol.
Rata de percutie sub sarcind

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 ............ccc.couervenerii

Diametru gat mandrind
Baterie
Greutate acumulator.
Greutate fara baterie
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“ (4,0 Ah - 9,0 Ah)

Informatie privind zgomotullvibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745,

Gavurire in beton: valoarea emisiei de oscilatji a, |
Nesigurantd K =
Déltuire: valoarea emisiei de oscilatii a
Nesigurantd K =

h,Cheg

AVERTISMENT

BBH18BL

...................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
.13mm
.30mm

.50 mm
.0-1400 min”'
.0-4800 min-!

25J

Gradul de oscilaie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o proceduré de mésurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilati.

Gradul de oscilaie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. .in cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicatji, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intrefinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si a

celor de muncad, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititj toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in
contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA S DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtatj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazé cu aceasta sculé poate fi daundtor
sénététji si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul. Purtai o masca de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdnatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocata; daca o
facetj, s-ar putea sd se produca un recul cu un cuplu mare de reactje.
Gasiti si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
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Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sd devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masginii.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. AEG Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru
protectia mediului inconjurétor.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércétoare System AEG 18V pentru incércarea
acumulatorilor System AEG 18V. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati
imediat cu apa si sdpun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/

lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari si gduriri in
lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenté departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca produsul
descris la "Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 60745-1:2009 +A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-01-07

Alexander Krug

Managing Director c E

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

F’entru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
olosire.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scogi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie
s& fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in altd pozitie
in interiorul ambalajului sdu.

. lEsﬁedlntems transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
ichi

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu
care colaboratj.

LUCRARI LA TEMPERATURI SCAZUTE

Daca masina se depoziteaza o perioadd mai lungé sau la temperaturi
scazute, agentul de lubrifiere poate deveni vascos si se poate intdmpla ca
masina sa nu lucreze la inceput sau ca puterea sa fie prea mica. Daca se
intampla acest lucru:

1. Introducetj un burghiu sau o dalta in magina.
2. Asezati masina pe o bucaté de beton.
3. Actionati intrerupatorul la fiecare doua secunde si eliberatj-I la loc.

Dupa 15 secunde pana la 2 minute, magina incepe sa lucreze normal. Cu
cat este mai rece masina, cu atat incalzirea dureaza mai mult.

INTRETINERE
Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul

Nota importantd: dacé periile de carbon sunt uzate, in plus fata de
schimbarea perillor scula trebuie trimisd la service-ul post vanzare. Aceasta
va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite, va rugam contactat
unul din agentji de service AEG (vezi lista noastrd pentru service / garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tnde_pértagi acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam citii cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

)

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
fmpreuna cu deseurile menajere.

Aparatele electrice i acumulatorii se colecteaza separat
si se predau la un centru de reciclare, in vederea
eliminarii ecologice.

Informatj-vé de la autoritatile locale sau de la comercianti
acreditati in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

c € Marca de conformitate europeana
% Marca de conformitate britanicd

C Marca de conformitate ucraineana
001

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLUM BOPMALLUMHA-YEKAH HA BATEPUU

TTPOUBBOAEH BPOJ.......evveererirririeieeisit it e

KanauuTer Ha fynyete Bo 6ETOH .
Kanauutet Ha aynyetbe BO Yernvk .
KanauwteT Ha fiynyetbe BO pEBO...
JleceH jasoneH ceyad Ha Tynu 1 BapoOBHY kapnu
BpanHa bes ontoBapygatse............

JaunHa Ha yaap nog ontoBapyBsatbe .
EnuncTBeHa yaapHa cuna cnopen EMTA-npouenypara 05/2009
[njameTap Ha BpaToT Ha BpB
GaTePUjaTa. ..o
BonTaxa Ha 6atepujata

TEXNHA 683 BATEPUA ..o .

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)

UHdopmauuja 3a 6yyaBarta/Bubpaumute

VI3amepeHuTe Bpe[HOCTU Ce 0OAPEAeHI COrMacHo CTaHaapaoT

EN 60745.

A-OLIEHETOTO HMBO Ha By4aBa Ha anaparToT TUMWHHO U3HECYBA:
HwvBO Ha jaunHa Ha 3ByK. (Hecuryproct K=3dB(A)) ....
HuBo Ha 3Byu4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

HocTte WTUTHMK 3a ywn.

BkynHu BUOPaLMCKM BPEAHOCTH (BEKTOPCKM 36MP Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTtann cormnacHo EN 60745.
Bylwerbe B0 6€TOH BUOpauncka emncuoHa BpeaHocT a,
HECUrypHOCT K = oo .

Crpyr BubpauycKka eMuc1oHa BpeaHoCT a, Cheg:

HECUIYPHOCT K = i e

MPEQYNPENYBAKE

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

.000001-999999
.26 mm
13 mm

HVBOTO Ha oCUMNauvja HaBEAEHO BO OBME MHCTPYKUMY € M3MEPEHO BO COMACHOCT CO MEpHWTE nocTanki Hopmvpaki 8o EN 60745 n moxe na bune
ynoTpebero 3a MefycebHa cnopeada Ha enekTpo-anatit. OBa HUBO MOXe Aa Ce ynoTpebu v 3a NpuBpeMEHa NPOLIEHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha OCLnaLyjaTa.
HaBeeHOTO HMBO Ha oCUMaLVja v PENpe3EHTUPa MaBHITE HaMeHM Ha enexTpO-anatot. Ho, AOKO/IKY e/1eKTPO-anator ce ynoTpeoysa 3a APYrv HameHu, Co
0TCTanyBayky [OAATOLM WM CO HECOOLBETHO OfIPXYBakbe, HMBOTO HA OCLMNALMia MoXe Aa 0TCTanu. Toa MOXe 3HAYUTENHO A rO 3roNEMI OMTOBAPYBaHETO Ha

ocuunaumjaTa 3a Bpeme Ha LEnMoT PaGoTeH Mepuog.

3a npeuyara NpoLieHKa Ha ONTOBaPYBarLeTo Ha OCLUNauUviaTa NPeaswA Tpeba Aa GuaaT 3eMeHN 1 BDEMUHATA, BO KOULUTO anapaTor € UCKY|eH unu paboTy,
HO (baKTHuKN He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3HAYMTENHO Aa o HaManu ONTOBAPYBAHETO Ha ocLynaumjaTa 3a BpeMe Ha Lien1oT paboTeH nepuog,

YTBpAeTe AONONHUTENHY Ge30eAHOCHN MepKi 3a 3allTUTA Ha ONepaTopoT Of BMjaHMETO Ha OCUMNALMMTE, KaKO Ha NPUME: OFIPXYBarbe Ha eNeKTpo-anatot 1
Ha [LOAATOLM KOH eIeKTPO-anartoT, OAPXyBarLe TOMM paLe, OpraHu3aumja Ha paboTHUTE NPOLECH.

E BHUMAHWE! Mpouutajre ru 6e3beAHOCHUTE HaNOMeHM W ynaTcTea.
3abopaBatbe Ha NouNTYBambETO Ha He3benHOCHUTE YNaTcTBa W MHCTPYKLMM
MOXaT fja NPpean3BIKaaT enexkTpu4eH yaap, noxap Wnm TeLUKU NOBPeaM.
CouyBajTe ru cute 6e3beHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHMHA.

A\ CHrYPHOCHM HATIOMEHM 3A BOPMALLIHA-YEKAH

HoceTe WuTHUK 3a ywwi. M3noxeHocTa Ha Byka Moxe fa npeaussika rybetse
Ha cnyxor.

KopucreTe nomowwHu payku kou foaraar 3aegHo co anator. [ybeweto
KOHTpONa MoXe fia Npeav3Bitka NoBpeaa.

[lpxeTe ro eneKTPUYHUOT anar 3a U3aafeHuTe NOBPLINHY NPU
M3BedyBatbe Ha onepawum NPy KoM anaroT 3a cevetbe MoXar Aa A0jaar BO
KOHTaKT CO CKPUeHM XuLM. KOHTaKT CO XuLia MOZ HamoH WCTO Taka Ke Hanpasi
MPOBOAHMLM Of METANHUTE AEMOBY U OHO] KOj paKyBa co anaTor Ke JoxvBee
CTpyeH yzap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHM U PABOTHU YNATCTBA

YnotpebysajTe 3awWTUTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa nocTojaHo HoceTe
3aluTuTHM ounna. Ce npenopavyBa 3aluTuTHa obneka Kako: Macka 3a 3aluTuta
0/} NpaLLMHa, 3aLUTUTHY paKaBiLK, LiBPCTV YEBMM LUTO He Ce Nu3raar, kauura u
3alUTUTa 3 YL,

MpwwHara koja ce co3AaBa NP KOPUCTENLE Ha OBO] anat Moxe Aa buae WTeTHa
o 3apagjeTo. He ja BavwwyBajTe. HoceTe cooaBeTHa 3aluTUTHa Macka.

He cmear fa Gunar 06paboTyBaxy MaTepujan kou WTo MoXar Aa ro arposar
3pasjeTo (Ha np. asbect).

Hokonky ynoTpebysaHoTo opyaue ce Grokupa, MonMe BEAHaLL Aa Ce UCKITy4H
anaparor! He ro BknyuyBajTe arnapator NOBTOPHO AOAEKa YrioTpesyBaHoTO
opyave e 6nokvipato; NpuToa 61 MOXeNo Aa A0jAe A NOBPATeH yAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peaKuvja. VcnuTajTe v oTCTpaHeTe ja NpuvHaTa 3a brokupareTo
Ha ynoTpebeHOTO OpyAve UMajku M BO MPEMBIA HanoMeHwTe 3a 6e3beaHoCT.
MoxHu npuamHu 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO Nap4eTo koe Lo ce obpabotysa
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* KpLuetbe nopagv Npoavparse Ha Matepujanor Koj Wwro ce obpaborysa
+ [NpeonToBapyBatbe Ha enekTPUYHOTO Opyave

He dpakaje Bo MaLLnHaTa kora paboTit.

YnoTtpeBeHoTo opyane 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MoxXe fia CTaHe MHOTY XeLLKO.
NPEOYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTihm

* MW MeHyBakbe Ha OpyAMeTo

* TPy CTaBatbe Ha anaparor Ha CTpaHa

MpaluvHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT fia Ce OACTpaHyBaaT AOAeKa € MaluHaTa
pabortu.

Kora paGoTuTe Ha suaoBv, TaBaH Unu og BHYMaBajTe Aa ru u3berxete
€NEKTPUYHITE, TaCHUTE 11 BOJOBOSHM MHCTaNaLMM.

O6e3benete ro npenmeToT koj LWTo ro 06paboTyBate co Hanpaga 3a HamnoH.
Heobe3beneHv napuuba kow Wro ce 06paboTysaaT Moxat 4a npeavssukaat
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAHbA.

W3Baperte ro GaTepMCKMOT CKnon npeg 0TnoYHyBake Ha KakoB U ia € BEidJET Bp3
MallunHara.

He rv ocTaBajTe uckopucTeHwTe 6atepun BO JOMALLIKMOT OTNAf U He FopeTe M.
LuctpubyTepute Ha Munoku rv cobupaart ctapute G6atepuu, co WTO ja WTuTaT
HalLaTa OKonuHa.

He rv yyBajTe GaTepuuTe 3aeaH0 CO MeTamHI NPeAMETH (pU3K Of KpaTokK Cnoj).

Kopucrere ncknyunso Cuctem AEG 18V 3a nonHetse Ha 6aTepun on AEG 18V
cuctem. He kopuctere 6atepuv of Apyr cUCTEM.

He r1 0TBOpajTe HacunHO BGaTepuuTe 1 NOMHaYMTE, ¥ YyBAJTE Y CAMO Ha CYBO
Meco. YyBajTe v nocTojaHo cysu.

Kucenutara on owTeternTe 6atepuuTe MoXe Aa UCTeue NPU eKCTPEMEH HaroH
unv Temnepartypu. [okomnky [ojieTe BO KOHTAKT CO McaTaTa, M3MUTe Ce BeaHalLl
€O CanyH 1 Bofa. Bo cyyaj Ha KOHTAKT CO 04wTe NNakHeTe r1 y6aBo Hajmanky
10MMHYTI 11 33[0MKUTENHO OAETE Ha nekap.

Mpeaynpepysarse! 3a fa u3berete onacHocTa ofi NOXap, Ol HapaHyBaka
YNVt OF} OLLITETYBAHE Ha POM3BOJIOT, KOMILITO T CO3jaBa KATOK Crioj, He ja
1IoToMNyBajTe BO TEYHOCT anarkata, 3aMeHsvBara Garepuja unu nosHauor u

naseTe BO ypeauTe U Bo GaTepunTe f4a He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTU. KopoaueHy
NN eNEKTPOCTIPOBOAMMBIA TEYHOCTH, KaKO CONeHa BOAa, OAPEAEH! XeMuKkanii,
13BenyBayki npenapaTy Ui NPOM3BOAY KOM CORpXaT u3benyBauku
CYNCTaHLWY, MOXaT /42 NPeau3BIKaaT KpaTok croj.

CNELW®ULIUPAHN YCITOBU HA YTIOTPEBA

BpTnvBMOT NHEBMATCKM YekaH Moxe fa Gue ynotpebeH 3a aynyerse u
Bynuere BO APBO, MeTan Kako ¥ NacTuka NpU HesasucHa ynoTpeba Aanexy oa
TTIaBHOTO HaNojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0Boj NpovaBog Ha GUmo Koj Apyr HauMH OCBEH MPOMMLLAHKOT 3a
HopmanHa ynotpe6a.

EY-AEKITAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Kako nponssoauten, usjasyBame nop LIENOCHa OATOBOPHOCT Aeka , TeXHU4KITe
roAaToLy" MoAoNy ro OnuLLyBaaT NPOU3BOJOT CO CUTE PeneBaHTHY ofpentu on
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornacehu co
CNEMHMBE XapMOHI3MPaHH PerynaTopHy AOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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OnonHomoLuTeH 3a COCTaByBa€ Ha TEXHUYKaTa qoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

BatpuuTe kov He Bune kopucTeHM nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanonHar npeg
ynotpe6a.

Temneparypa noaucoka of 500C (12200) ro Hamanysaar TpaereTo Ha
GatepuuTe. /36erHyBajte Noaonro M3NoXyeate Ha batepumTe Ha BUCOKH
TemnepaTypy Wi COHLIE (PU3K O NperpeBatbe).

KnemuTe Ha nonHadot 1 6atepunTe Mopa Aa uaar ymuctu.

3a onTManeH paboTeH ek, no ynotpeba GatepunTe Mopa fa Guaar LienocHo
HarnonHeTy.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NoMHetbe Tpeba
[a bupar u3sageHu of anapatoT 3a nonHetbe Ha batepunte.

Bo cryyaj Ha cknavpatbe Ha batepujata nogonro of 30 feHa: Akymynatopot
[a ce YyBa Ha Temnepatypa of npubnikHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% of cocTojbarta Ha
HanonHeTocT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO A3 Ce HaMOMHI Ha CeKom 6 MeceLim.

TPAHCTOPT HA TIUTUYM-JOHCKN BATEPUU

TuTyum-joHcKuTe GaTepuu NOANEXaT Ha 3aKoHCKUTE OZPEAGU 3a TPAHCMOPT Ha
OMacH MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBye GaTepui Mopa fia Ce BPLUY COMMIACHO NokanHuTe,
HaLMOHaHUTE 1 MefyHapOaHWTE Mponuey v oapesu.

MoTpoluyBsaumTe Ha 0BUe GaTepuut MOXe Aa BPLUAT HENpeUeH nateH
TPaHCNOPT Ha UCTHTE.

KomepLujanHv1oT TpaHCMopT Ha MTUYM-JOHCKY Batepuy of CTpaHa Ha
LUNeAWTePCKM NpeTnpujaTUja NOANEXHM Ha oapeaduTe 3a TPAHCNOpT Ha
onacku MaTepuuy. MoAroTOBKWTE 3 WNeavLMja v TpaHcnopT Tpeba Aa ru
BPLUAT MCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHN nuuia. LienokynHuot npouec Tpeba aa
Bune CTpy4Ho HaarmesyBaH.

Mpy TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba fa ce BHUMABa Ha CMe[HOTO:

+ OcurypajTe ce ieka KOHTaKTUTE Ce 3alLTUTEHV U M30nMpaHK, a CeTo Toa Co
Lien fa ce uberHar Kparku Crioesu.

+ BHumaajTe Aa He Aojne A0 U3MeCTyBatbe Ha GatepuuTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPAHCNOPT Ha OLITETEHY WM MPOTEYEH! NUTUYM-OHCKY BaTepuu.

3a noHaTamoLLHV MHCTPYKLuy ofiparere ce Ao Balweto weauTepcko
npeTnpujaTie.

PABOTA BO CTYOEHO

Ao MalLHaTa e cknaaupaHa Ha NofoNT BPEMEHCKI NepUo UM Ha HACKK
TeMepaTypy, noaMaykyBatseTo MOXe Aa Ce CTBPAHE U MalLMHaTa MoXe Jia He
paboTin Ha MOYETOKOT M Aa M HUCKY NepdhopMaHcy. Ako Toa ce cryui:

1. BmeTHere bypruja unn fneTo Bo MalLMHaTa.

2. CraBere ja MalMHaTa Ha NpeocTaHaTo napye 6eToH.

3. MpuTuckajte 1 0cnoGoAyBajTe ro NPEKUHYBAYOT Ha HEKOMKY CEKYHAM.

Mo 15 cexyHam A0 2 MMHYTW, MaLLKHaTA Ke 3anoqHe Aa pasbuea HopMarHo.
Konky e noctyneHa MalunHata, Tonky nogonro Tpeba aa ce arpee.

OIPXYBAHE

Kopucrete camo AEG popatou 1 pesepsHy genosu. [lokonky Hekou o
KOMMOHEHTHTE KOV He Ce onuLuaty Tpeba fa buaar 3ameeT, Be monume
KOHTaKTMpajTe v cepaucHuTe areHTi Ha AEG (KoHcynTupajTe ja nucTata Ha
agpeci).

Mpu notpeba Moxe Aa ce noGapa excrinosuoHeH LIPTEX Ha anapator co
HaBe/yBakbe Ha MaLLMHCKVOT TUN 1 LecToLmMdpeHnoT 6poj Ha Tabnuykata co
Y4UHOKOT Mrv Bo Batwata kopucHudka cryxba unu avpextHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanmja.

2 BHUMAHVE! [IPERYTIPEYBARE! OMACHOCT!
J.
)

V3Bapete ro GatepuckvoT cknon npep OTNOYHYBakE Ha
KaKoB 1 Ja e 3adhat Bp3 MalLuHaTa.

Be Monume npeq Aa ja cTapTyBate MaluvHata obpHere
BHVMaHue Ha ynatcTBara 3a ynotpeta.

EnektpuyHwTe anapatu 1 6atepuuTe LUTO Ce MOMHaT He
CMear Aa ce (pnaT 3aeaHo CO AOMALLKVOT OTNaA.
EnexrpuynuTe anapatu n 6atepuunte Tpeba aa ce cobupaar
OIENHO U 1 Ce OfHECAT BO COOABETHUOT NOTOH 3apaav
HIBHO (hpnatbe BO CKNag CO Hayenara 3a 3aluTuTa Ha
OKOMMHaTa.

WHdopmmpajTe ce kaj Baluute MecTHu cnyx6u unm kaj
CreLjan1aupaHIoT TProBCKM NPETCTABHUK, Kajie UMa Takei
MOTOHY 32 PELIVKNaxa 1 COBUPHM CTaHMLM.

BpauHa 6e3 ontosapysare

Bontn

AcTocmepHa cTpyja

Eporicka 03Haka 3a cooBpasHocT

BpuTtaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a cooBpasHoCT

EBpoasicka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWIA NEP®OPATOP

Howmep Bupoby.

@ CBEPANiHHS OETOHY
@ CBEPANIHKA CTan
© CBEPANIHHA EPEBUHY
Jlerka cBEPANMNbHA KOPOHKA ANS LETTIN T CUMIKATHOT LMW ovvvvvvveeerveecessssssnseesnnees
KinbkicTe 0beprie xonoctoro xogy.
KinbkicTb ynapis nin HaaHTaxeHHAM
Cuna okpemoro yaapy 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 05/2009
Llnitka 3aTucky, @
AxymynsTopHa Gatapest
Hanpyra 3HimHoi akymynsitopHoi 6atapei
Bara 6e3 3miHHOi akymynsTopHoi GaTapei.
Bara 3rigHo 3 npouezypoto EPTA 01/2014 (4,0 Ah - 9,0 Ah)
LLlym / inchopmavist npo BiGpaLiito

BumipsiHi 3HaueHHs BUsHaveHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PigeHb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUINOBOMY BUNAAKY:

PiBeHb 38ykoBoro Tvcky (noxubka K = 3 Ab(A))
PiBeHb 38yKkoBOi noTyxHoCTi (noxubka K = 3 ab(A))
BukopucTOBYBaTH 3ac06H 3axXuCTy opraHie cryxy!

CymapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTopHa CyMa TpbOX HANPSIMKIB), BCTAHOBMEHI 3rigHo 3
EN 60745.

YpapHe cBepaniHHs B 6eToHi: 3HaueHHs BibpaLii L

noxubka K =
[Nos6aHHs: 3HaueHHs BibpaLii a
noxubka K =

h.Cheq

MNONEPEMKEHHA!

BBH18BL

....................... 4692 45 02...

...000001-999999

-0-1400 min"
--0-4800 min”
.43 mm
“Lilon

18V =
.2,6kg
3,08- 3,32 kg

PiseHb Bibpavii, BasaHuit B LA IHCTPYKLT, BUMIpIOBABCA 3riHO 3 METOZIOM BUMipIOBaHHS, HOpMOBaHWM cTaHaapTom EN 60745, i Moxe BUKOPVCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTiB. Bi

MPU3HAYEHMIA TaKOX NS NonepeaHbOi OLHKM HABAHTaXEHHS Big BibpaLli.

Brasaruit plBeHb BlﬁpaL\H BI}ZlI'IOBI}.'laS OCHOBHMM cd;epam BUKOPUCTAHHSA eJ'IeKTpOIHCprMeHTy Ane swo eﬂeKTpOIHCprMeHT BMKOpVICTOEySTbCR NS HLLOT METH, 3 iHILMMY BCTABHAMM \HCprMeHTaMVI
abo MpW HepocTaTHLOMY TeXHI‘-IHOMy 06C.I'IyI'OByBQHH\ pIBeHb B|6pau|| MOxe 6yTVI [HLLMM. LLe MOXE 3Ha4HO MABULLMTI HaBaHTaKEHHS BIf B|6pau|| 3a BeCb neplon pOGOTM

[ins To4Hol OLUHKVI HaBaHTaXEHHA B B\ﬁpELlII HeobXiaHO TaKox BpaxoByBaTK 4ac, Konu npunag BUMKHEHViA a0 yB\MKHeHVIVI ane Q)aKTMHHO He BUKOPUCTOBYETBLCA. Lle MOXE 3HA4HO 3MEHLLUTH

HaBaHTaeHHA Big BibpaLii 3a Beck nepion poGoTu.

Buataure onarkosi aaxonu Beanexu Ans 3axvcTy onepatopa Bin Aii Bibpaiii, Hanpuknag: TextiuHe 06cnyroByBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHUX IHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHS pyK, OprakisaLis

PoGoHIX NPoLEC.

E MOMEPEMKEHHA! Mpouuraiite Bei BKa3iBKM 3 TexHikv Geanekn Ta iHCTpyKuii.
YnyLLIEHHS! MK OTPUMaHHI BKA3IBOK 3 Texkikit Geaneku Ta IHCTPYKL MOXyTb pussecTi Ao
YP2KEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeEXi Ta/abo THKKUX TPaBM.

36epiraiite Bei BKa3iBKM 3 TeXHikv Geaneku Ta iHCTPYKLi Ha MaibyTHE.

A\ BKAJIBKV 3 TEXHIKY BE3NEKN [INA NEPGOPATOPA

Kopucryitrecs 3aco6amm 3axucty oprais cryxy. Binus Lwymy Moxe CnpusvTY BTpaTy
CIyXy.

KopucryitTecs noAaTkoBMMHU PyKOSTKaMM, o CA PA3OM C NPUCTPOEM,
AKLLO BOHN BXOAATH B KOMNNEKT NOCTaBKM. BTpata KOHTPOMio MOXe NpU3BECTH 0
TIOLLIKOAKEHb.

Tlig yac BUKOHaHHS POBIT TpUMaitTe NpUNaa 3a i3oNboBaHi NOBEPXHI PYKOATOK, AKILO
BCTaBHW/ IHCTPYMEHT MOXE HaTpanuTH Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI Niil.

KoHTaKT 3 nikieto i Hanpyroto MoXe NPU3BECTU A0 NIOSBI HANPYTU B METANEBUX YaCT/HAX
TIpUnagy Ta A0 YpaeHHS enexTPUUHM CTPYMOM.

JIOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKM BE3NEKM TA EKCTINYATALI

Buopvcrosyitte inauBizyanbHi 3acobi saxucty. Mig yac poboTi 3 MaLLMHOIO 3aBXIM HOCHTI
3aXMCH OKynsipy. PaiuMOo BUKOPHCTOBYBATY 3aXUCHMI OFS, Sk HAMPYIKIAZ MACKy AN 3aXucTy
Bl NMNY, 3aXVICHI yKaBULY, MiLIHe Ta HEKOB3He B3YTTS, KACKy Ta 3aC00Y 3aXVICTy OpraHiB CryXy.

4N, o yTBOPIOETLCA Nig Yac PoBoTw, 4acTo ByBae LWKANMBAM ANA 3R0POB'S; BiH HE NOBUHEH
MOTPANNSATI B OPrakiam. HocuTY BIAMOBIAHY MaCcKy ANs 3aXCTy Bif nuny.

He moxHa o6po6nsTu Matepianu, HeBeanedni Ans 30poB's (Hanpuknag, asbecr).

Tpu 6n0KyBaHH BCTABHOTO HCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHyTV npunaa! He BMukaitte npunag,
SIKLIO BCTaBHUI IHCTPYMEHT 3a6110KOBaHMIA; NP LIbOMY MOXE BUHUKATH Bif1aua 3 BCOKUM
3B0OTHiM MOMEHTOM. BItSHAUMTH Ta YCYHYTU MPU4IHY BROKYBAHHS! BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3
YPaxyBaHHAM BKa3iBok 3 TexHikv Geanexu.

MoXnuei npusutHu:

+ Tlepexic B 3aroToBLj, o 06pobnseTbes

+ [poBusaths 0bpobnioBaHoro Marepiany

+ TlepeBaHTaxeHHS enexTPOIHCTPyMEHTa

YacTiu Tina He NOBMHHI noTPannATI B MaLKHY, KoMK BOHa NPaLitoe.
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BCTaBHuiA IHCTPYMEHT MoXe HarpisaTics nig yac poBotu.

MNONEPEMKEHHA! HeGeanexa onikia

* Nyt 3aMii IHCTpyMeHTY

* Tpu BIBKNaaaHHi npunagy

He MoxHa BiBansTi CTpyxky abo ynamkit, Koni MaLLIHa NpaLiie.

Min yac poboTt Ha cTiHax, crensix abo nignoai 3sepraTv yBary Ha enekTpudHi kabeni, ra3osi Ta
BOZONPOBIAHI Miki.

3achikcyBaryl 3aroToBKy B 3aTUICKHOMY MpCTPOi. Hesakpinneni 3aroToBKi MOXYTb MPUBECTH A0
TAKKIX TPABM Ta NOLUKOTKEHD.

Mepen Gyae-skumyt POGOTaMM Ha MaLLUHI BUAHATU 3MikHY akyMynsTopHy Barapeto

BianpaLoBari 3Himi akymynsTopHi Garapei He MOXHa KgaTh Y BOroHb abo BikigaTh 3
noByrosumy igxosamu. AEG nponoye yTuniaaLito CTapux 3HiMHIX akymynsTopHux 6atapedt,
GeanesHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA 70 CBOTO ANNEpa.

He 36epirati 3HiMHi akymynsTopki Gatapei pasoM 3 MeTaneBvMy npeameramy (Hebesnexa
KOPOTKOrO 3aMVKaHHS).

3Himei akymynsTopHi Garapei cuctemu M18 sapspkati nuiLe 3apsiHuMM PUCTRORMM
cuctemn M18. He sapsmatu akymynsopri Gatapel iHwwwx cuctem.

Tpw excTpemManbHoMy HaBaTaxeni abo npu excTpemManbHiit TemnepaTypi 3 NOLKOLKEHOT
3MiHHOT akyMynsTopHOT GaTapel Moxe BUTiKaTY enexTponir. Tpy noTpannsHHi enexTponity Ha
LUKipy 10r0 HeraviHO HeoBXiAHO 3MUTH BoR0K 3 Munom. Mpy noTpannskHi B o4i ix HeoBxigHo
HeraltHo PeTenbHO NPOMMTH, LLOHaMenLuE 10 XBIMIMH, Ta HeraiiHo 3BEpHYTUCA A0 Nikaps.

Tonepemxents! [Ins 3anoGiraHs HeGeanewi noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOTO 3aMiKaHH,
TPaBMam i MOLUKOZKEHHIO BUPOBIB He 3aHypIoiTe HCTPYMEHT, aMiHHuUi akymynsiTop a6o
3aPABHYIA PUCTPIiA Y PIAUHY | He AONyCKaliTe NOTPANARHKS PidMHA BCEPeRuHy NpUcTpoiB abo
akymynaTopis. KopoaivtHi | CTpyMOnpoBIaHi piguHy, Taki sk CONOHMIA PO34MH, NEBHI XimikaTu,
BuGinioBanbHi 3acobu abo npomykTH, WO X MICTATB, MOXYTb NPU3BECTU AO KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPUSHAYEHHAM

AxyMynATOpHM/ NepthopaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO ANA YAAPHOTO
CBEPANIHHA KaMEHI Ta ANA CBEPANIHKA AEPEBItHI, MeTanis Ta noniMepHIX Matepianis
He3aneXHO Bify MEPEXEBOTO KUBMEHHS.

Lleit npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH TirlbKW 3a NPU3HAYEHHSM TaK, ik BKA3aHO B LIbOMY
LOKYMEHTi.

CEPTUOIKAT BINOBIHOCTI BUMOTAM EC

K BUPOBHMK, MM 3aSIBNIAEMO Ha BNACHY BIANOBIZANBHICTb, LLO BUPIB, onvcaHuit y "TexHiYHIX
[aHwx", BIANOBIAaE BCIM 3aCTOCOBHM nomoxeHHsM gupexTus 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/
EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIM rapMOHi30BaHIM HOPMaTVBHUM [OKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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/i
' AN
Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBAXEHHI! 13 CKNafaHHs TEXHIYHOI OKyMeHTaLl.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE

3HiMHy akyMynsTopHy BaTapero, LLO He BUKOPUCTOBYBANACA TPUBANWA vac, nepea
BUKOPVICTAHHAM HEODXiaHo Nin3apspuTh.

Temneparypa notia 50 °C 3MeHLYE NOTYXHICTb SHIMHOT akyMynTOpHol Garapei. YHukatu
TPUBANOTO HarpiBaHHs COHAYHMMM MPOMEHsMI a0 cucTeMot 0irpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3aPABHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akymynsTopHoi Garapei noByHHi Gyt
YUCTAMM.

[ins 3abe3neyeHHs oNTUManbHOro CTPOKy excnnyatauyi akyMmynstopki Gatapei nicns
BUKOPYCTHHS! HEOBXIAHO NOBHICTIO 3apANTU.

[ins 3abe3neyeHHs MaKcUManbHo MOXNUBOTO TepMiHy excnnyataii akymynsTophi 6atapei
iicns 3apAAKv HEOBXIGHO BUIMATY 3 3aPATHOTO MPUCTPOKD.

Tpu 36epiranki akymynsTopoi Gatapei nonag 30 Ais:

3Gepirar akymynsTopHy Garapeto npu Temneparypi mpuuaHo 27 °C B cyxomy MicL.
3Gepirary akymynsTopHy Garapeto B cTaki 3apsakn npu6nusto 30-50 %.

KoxHi 6 MicALiB 3aHOBO 3apsEpKaTH akymynsTopHy Gatapero.

3AXUCT AKYMYNISITOPHO! EATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

Y BUNAKY NEPEBAHTaKEHHs akyMynSTOpHoT GaTapei BHACRIZOK AyXe BUCOKOTO COKMBAHHS
CTPYMY, HNPUKTAZ, HALMIPHO BUCOKOTO KPYTIIBHOTO MOMEHTY, 38KITMHIOBAHHS CBEPANa,
PanToBOi 3yniKkM aGo KOPOTKOM aMMKaHHS, eNEXTPOIHCTPYMeHT BIGpYE 5 cexyH, iankatop
3apapy Gruvac, enexTROIHCTPYMEHT CaMOCTIAHO BUMMKAETBCS.

[Ing NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS BIATYCTUTH KHOMKY BUMMKaY@ | 3HOB YBIMKHYTH.

Tp HapMipHYIX HaBaHTaeHHSX akyMynATOpHa BaTapes CuMbHO NeperpiBaeThea. B oMy
BUNaZKY BCI NTaMMOKY iHAWKaTOpa 3apsiay BnumaloTb, 0K akymynsTopHa Batapest He
oxonoHe. MoxHa npogoBxvTM poboTy MCAA TOro, SK iHAVKATOp 3apsiay 3racHe.

TPAHCTOPTYBAHHA MITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHMX BATAPEM

Nivi-iorHi akymynaTophi 6atapei niananaios Mg 3aKkOHONONOKEHHS PO NepesesgHHs
HeBeaneyHwX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs! TaKix akymynsTopHux 6arapei noBUHHO BiZ6yBaTHCS i3 AOTPUMAHHSM
MiCLIEBX, HaLioHanbHHX Ta MIXHAPOBHWX NPUMUCIB Ta MONOXEHb.

* CroXvBaui MOXyTb 6e3 npo6nem TpaHcnopTyBaTH L akymynsTopHi Gatapei no BynuL.

+ Kowepuiive TpaHCnopTyBaHHs niTif-l0HHMX akyMynsTopHux Barapeit AUTOPCHKAMH
KOMTaHisiMiA NIANBAAE MG MONIOXEHHS 1D TPAHCMOPTYBAHHS HEGeaneyHMX BaHTaKB.
TMigroroBKy A0 BIANPaBIIeHHsi Ta TPaHCIOPTYBaKHS MOXYTb JACHOBAT BUKTHO4HO 0COGH,
ki NpoiALLNK BIANOBIAHE HaBYaHHS. Bech NPOLIEC NOBYHHI KOHTpONIOBATY KBaNidikoBaHi
(haxisyi.

Tpvt TpaHCNOpTyBaHHi akymynsTopHyX GaTapeit HeobXIIHO AOTPUMYBATICH 3a3HAYEHIX Aari

MYHKTIB:

+ [lepeKoHaiiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTI 3aXLLEHI Ta i30nboBaH, L0B 3ano6irm kopoTkoMy
3aMVKaHHIO.
+ CninkyiTe 3a TUM, o6 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLyBanacs BCepenuHi ynaxkosK.

+ TlowwKomKeni akymynsiTopHi Gatapei, abo akymynsTopki Garapei, o noTeknu, He MoxHa
TPaHCNOPTYBATH.
[ing OTpUMaHHA MoanbLLVIX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh A0 CBOET EKCNEAMTOPCHKOT KoMNaHil.

POBOTA B XONOHMX YMOBAX

Lo MalLHa 36epiragTHCA NPOTATON TPMBANOTO YACY Ut 38 HSLKO! TeMnepaTypw, i amalleHHs
MOXe CTaTV B'S3KUM, | MaLLIUHa CTIONATKY He 3MOXe npauyjosaTw, abo ii npodykTveHicTs Gyne
3AHITO HU3BKOIO. SIKLLO Lie TPAMUTLCS:

1. BCTABMTY CBEPANO UM 3y6MNO B MaLLIMHY;
2. YCTAHOBMTYI MalLIHy Ha ynamok 6eToHY;
3. 3aTUCHYTV BaXinb NepeMyKaya BNPOROBX KINbKOX CeKyHA i BIAnyCTUTH.

Hepea 15 cexyHy i A0 2 XBITIH nicns MalLiMka nosuHae HopmansHo npaLjoeak. LLo onopkiue
MaluvHa, T AoBLLE it noTpIBHO NporpiTUCA.

OBCIYTOBYBAHHA
3aBav NiATPUMYBATH YUCTOTY BEHTUNALLHYX OTBOPIB.

Tpit 3HOLLIBHH BYTNbHIX LLTOK AORATKOBO A0 3aMiHM LTOK HeoBX{aHO BUKOHATH Cepaicke
00CrTyroByBatiHs B CepaicHOMY LEHTPI. Lie niaBiLLye Tepuik excrinyaTauii Malwhi Ta rapantye
NIOCTiliHy TOTOBHICTb A0 excnnyaTaLil.

BukopucToByBaTY KOMNNEKTyloui Ta 3anyacTuhy Tinbki Bin AEG. [leTani, 3amina akvx He
ONUCYETLCA, 3aMiHioBaTH TiNbkv B BiAAini 06cnyroBysanHa knienTis AEG (38epHiTb yBary Ha
Gpolwypy "TapanTisi / apeck CepBiCHIX LieHTPiB").

¥ pasi HeoBXIZHOCTI MOXH 3aNPOCHTH KDECTIEHHS 3 30B6paXeHHSM BYaniB MaLLMHi B
MEPCEKTUBHOMY BUTAR, ANA Ls0r0 NOTPIGHO 38epHYTYICA B Balu BIRAIN 06CnyroByBaHHS
knienTis abo GeanocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straie 10,

71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKa3aTv TUn MaLLMHY Ta LWECTU3HaUHI HoMep Ha dipMOBil
TabnvyLi 3 JaHAMM MaLLHK,

CUMBOIU

YBATA! MONMEPEDKEHHA! HEBE3MEYHO!

Tepen Byab-sikiMu poBoTamyt Ha MALLHI BUIAHSTA 3MIHHY akyMyNATOpHY
Gatapeto

YBAKHO NPOHMTAIATE IHCTPYKLIO 3 excnnyaTaLi nepes BBeReHH M
npunagy B ito.

O]

Enexrponpunagy, Garapeilakymynsropu 3a6opoHeHo yTuniaysati
pa3om 3 noByToBMM CMITTSM.

Enexrpuyhi npunaay i akymynstopy cnig 3upat okpemo i ajasaru B
crewianiaoBaxy komnakiko Ang yTunisai BiANOBIZHO A0 HOPM OXOPOHY
JOBKInNS..

38EpHiTbCA 40 MiCLieBIX opratiiB aGo 40 BalLOro Auepa, oG oTpumaTy
‘aIpecy! NHKTIB BTOPUHHOI nepepoBku Ta NyHKTIB npuiioMy.
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

(01.21)
4931 4700 83

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane

Marlow Bucks SL7 THZ

UK

@ [ H EE AEG is a registered trademark used under

001 license from AB Electrolux (publ).
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